Preface

Vachanas (sayings) of Veerashiva philosophers (Sharanas) of the 12th century are a treasure
house of philosophical and spiritual thoughts tinged with the contemporary social context. They
are pertinent to our lives today.

We have compiled the first 50 Vachanas from our weekly blog
http://vachanaAweek.blogspot.com in this book. Please visit the blog site for additional
Vachanas.

Vachanas were written in the South Indian language Kannada. Each Vachana in this book has
the following sections:

1. Vachana in Kannada
Transliteration
3. Link to one or more recitations of the Vachana (In addition to our recitation, we have
included links to recitations and musical renderings from others, as we found them on
internet. Some of these links may not be active)
Vachana in English (Translation)
English Commentary
Kannada Commentary
Comments from the readers of our blog (for some Vachanas).

Nowk

For non-Kannada readers, parts 4,5 and 7 would be pertinent, along with listening to recitations
from the links in part 3.

We hope that you would study one Vachana per week and reflect on it during the week. The
book contains of 50 Vachanas and two Summary sections, thus covering one year’s worth of
reading.

Happy Reading!

Dr. Sajjan Shiva, TN, USA


http://vachanaaweek.blogspot.com/
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Vachana 1: Kalabeda, Kolabeda — The Seven Commandments

Vachana in Kannada:
B3YeB, reled, A0 DHBodhey 233,

Sdob 23ed, R On LIV @EIA.
33 wedTeIend, w03 TR 3eB.
@ue wozdonay)! wdse w&TorzhE)!
ade I, BPBUTONSIPODS S0.

Transliteration:

kalLabEDa kolabEDa, husiya nuDiyalu bEDa,
muniya bEDa, anyarige asahyapaDabEDa.
tanna baNNisabEDa, idira haLiyalu bEDa.

idE aMtaraMgaSuddhi! idE bahiraMgaSuddhi!
idE namma kUDalasaMgananolisuva pari.

Click to hear it:
http://youtu.be/RoyJE2SdX 1k

http://www.raaga.com/player4/?id=168659&mode=100&rand=0.5422748223199323

Translation:

Do not Steal, Do not kill

Do not speak a Lie

Do not be Angry with any one

Do not feel Disgust for others (Do not scorn any one)
Do not indulge in Self praise (Do not glorify yourself)
Do not Humiliate any one (Do not blame anyone)
This is your Inward Purity!

This is your outward Purity!

This is the way to win the Lord Kudala Sangama!

Commentary:

This is probably the most popular of Basavanna's Vachanas. The seven don’ts highlighted in first
six lines are often referred to as 'Seven Commandments' of Veerashivism. These commandments
guide us towards achieving a scrupulously austere life. The Vachana stresses the rightness of the
Body (Kaaya), the Speech (Vaacha) and the Self (Mind - Manas). The first two commandments
of the Vachana referring to theft and murder, represent the acts of the body. The next two, lying
and anger are acts of speech. Disgust, Self Praise and Humiliating are acts of the mind. One can
easily argue that the mind actually triggers the speech and the body when the any of the acts
above are performed by us. As such, cultivating our mind is of prime importance. Cultivating the
body and the speech are first steps in cultivating the mind. The Vachana gives a small list of
Don'ts. If we are habitual doers of any of these seven acts and ponder over the consequences, it is
easy to realize how much it contributes to the misery of ourselves and those around us.


http://youtu.be/RoyJE2SdX1k
http://www.raaga.com/player4/?id=168659&mode=100&rand=0.5422748223199323
http://www.raaga.com/player4/?id=168659&mode=100&rand=0.5422748223199323

The inward purity refers to the cleansing of what is 'within' namely the Self (the mind). The
outward purity refers to cleansing that which is external - the body and the surrounding
environment. Total purity thus constitutes purification of the internal and the external. It is said
that we are just sparks of the supreme power (the Lord) and our eventual goal is to be one with
Him. The Vachana stipulates that total purity is the only way to reach the Lord.

Very often religious tenets turn into dry rites and rituals, though they were intended to purify us
from within and without, thereby rendering us to receive the divine grace. As time passes by, the
true spirit of the Faith is forgotten and rites and rituals become predominant. Perhaps the health
of the body that harbors the spirit and the health of the spirit that enlivens the body have little to
do with these rites and rituals. Shiva Sharanas have emphasized the consecration of the
individual's body as the temple of all gifts conferred by the creator, while protesting against the
routine practice of rites and rituals. Thus, the purity of the body and the purity of the self are of
phenomenal importance, to learn, experience, achieve and realize anything and everything.

Seemingly very simple, this vachana addresses the complexity of the mind. There is violence in
us. Most often we are not even aware of it. Even when we become aware of it, we would not
know how to deal with it. How does one end it? What does it takes to end it? We will have to go
to the root cause of it. At the root we may find intolerance, disgust, hatred jealousy or ego. Why
are we intolerable...... ? No matter how sophisticated we are, these are part of all of us. Are these
the results of our conditioning? When we watch them carefully we may notice how subtly they
are woven in to our day today behavior. They are so disguised in our behavior, we may think
others don’t notice them. To be aware of all this, we need to be completely attentive to our self
all the time. Such awareness seems almost impossible since we slip in to inattentiveness very
quickly and a lot of energy is needed to get back to be attentive. Thus, practicing the simple
tenets of this vachana is a way to self realization.

Kannada Commentary:
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Vachana 2: Nudidare Muttina Hara — If you Speak!

Vachana in Kannada:
BTV I3 Ho880303eR)!

DBETT eedB B DedobhodTeed!

BB B3B3 BeredabodTeIed!

BT Oort e, wBTIIe)!

DBaewmN B3 BerduRonadresSSode daSSaly ?

Transliteration:

nuDidare muttina hAradaMtirabEku!
nuDidare mANikyada dIptiyaMtirabEku!
nuDidare sPaTikada SalAkeyaMtirabEku!
nuDidare liMga mecci ahudenabEku ?
nuDiyoLagAgi naDeyadiddare
kUDalasaMgamadEvaneMtolivanayya ?

Click to hear it:
http://youtu.be/ijpEGm- keF8

http://www.youtube.com/watch?v=nGdKEFGkaY0

Translation:

If you should speak, your words should be like pearls strung on a thread!

If you should speak, your words should be like the luster shed by a ruby!

If you should speak, your words should be like a crystal's flash that cleaves the blue!

If you should speak, the Lord must say "yes, yes, that is true"!

But, if your deeds do not reflect your words, how can Lord Kudala Sangama accept you?

Commentary:

Shiva Sharanas chose to express their deep feelings and profound thoughts in ordinary spoken
Kannada language (instead of scholarly Sanskrit vocabulary) to facilitate understanding by
common people. As such, they had to pay special attention to the clarity and simplicity while
keeping Vachanas to the point. In this Vachana, in addition to stressing the importance of
righteous speech, Basvanna adds the dimension of right action to go with the right speech.

The purpose of the speech is to convey well formed thoughts in a subtle way so the listener is
made comfortable in receiving the thoughts conveyed by the speaker. Spoken words either make
us or break us. Spoken words cannot be taken back, just as a broken pearl cannot be glued back!
The powers and proper use of the speech have helped mankind achieve great things while their
misuse has destroyed man and his environment.

The first line of the Vachana states that we should speak with such intensity and clarity that our
words must be as beautiful and attractive as well strung pearls. Pearl is a precious gem that
produces a subdued yet gentle brilliance resembling a circle of light (aura) around it. While each
pearl's brilliance is gentle and subdued, when they are strung into a necklace, the combined
effect is breathtaking. Each word of our speech should be meaningful and subtle, while the


http://youtu.be/jpEGm-_keF8
http://www.youtube.com/watch?v=nGdKEFGkaY0

assembly of these words should result in a high intensity and clarity to make an impact on the
listener.

The second line states that the speech should be as illuminative as the bright luster shed by a
ruby. Unlike a pearl, the luster of a ruby spreads far beyond its periphery. Thus, our speech
should be such that its impact is extended beyond the immediate.

The third line states that the speech should be as sharp and to the point as possible. It should be
like the effulgence flashing from a crystal, piercing through whatever it encounters. That is, its
influence should be inestimable and invaluable. It should be well thought off and should have the
transparent clarity of a crystal i.e. it must be crystal clear.

The fourth line provides the ultimate characteristic of the speech. It must be so well formed and
reflect our total sincerity and intensity of thought, that even if the God hears it, He should nod his
head in approval. Since each individual soul is considered a spark from the super soul (the
‘God’), the God nodding his head in approval may actually imply the approval from those
around us.

The last line stresses that the total sincerity of our speech must be associated with fitting conduct.
Our speech must match our deeds and vice versa. If either our words betray our deeds or deeds
betray our words, Lord Kudala Sangama will not approve of it!

While the first four lines appear to characterize ‘speech’, they each seem to be connected to the
last line addressing the right ‘conduct’. While the pearls are our words, the conduct is the string
tying them together. When our conduct and speech match, and both are transparent to our fellow
beings, we can bring about a tremendous effect on everyone around us. Our speech and conduct
should be such that they are appreciated by everyone around us, and should not hurt anyone. This
is possible only when we have deep love for our fellow beings. Such love is though inherent to
humans, it seem to be lost due to the influence of our surroundings and events. Kindling such
love back and cultivating a transparent speech-conduct pattern must be our goal.

Kannada Commentary:
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Vachana 3: Dayavillada Dharmavadavudayya — Compassion!

Vachana in Kannada:
B dmsdde@dojoé,

Sabafe Bed SBFDYBAYLTO)!
B FRFT FpOTk;.
BeGOROraRoBUERY BoTa.

Transliteration:

dayavillada dharmavadEvudayya,

dayavE bEku sarvaprANigal ellaralli!
dayavE dharmada mUIlavayya.
kUDalasaMgayyanaMtalladolla kaMDayya.

Click to hear it:

http://youtu.be/sIAF6YLLAUY
http://www.esnips.com/doc/e95f5be0-17be-4b15-8ad5-01aabf32c8ad/Dayavillada-Dhar
http://www.raaga.com/player4/?id=173102&mode=100&rand=0.9261419331383855

Translation:

How can there be a religion that does not advocate compassion (kindness, non-violence)?
Compassion should be bestowed on all living beings!

Compassion is verily the basis of all genuine religions!

Without Compassion to all,

One cannot win your heart, Oh! Lord, Kudala Sangama!

Commentary:

Basavanna questions: how can any system that does not preach compassion be called a religion?
Compassion is a must, not just towards human beings but it should extend to all living beings
including animals. Compassion must be the root of all genuine religious faiths. If an individual
lacks compassion, God will remain unconcerned with him.

Basavanna insisted on virtues like compassion, kindness, and non-violence as part of Veerashiva
philosophy and practice. He uses two important words in this vachana: Daya and Dharma.
‘Daya’ translates to: compassion, kindness and non-violence. The word 'Dharma' has a broader
meaning of 'fundamental principles that uphold the Earth, society or a group of individuals'.
Since a religion binds us together in terms of fundamental principles, 'Dharma’ is translated as
'religion’ in this vachana's context. Religion not only links man to God, but also links man to man
through the virtues attributed to God.

God has created this world out of sheer compassion and love. The Cosmic Soul is the source of a
multitude of souls and is inexhaustible. No soul exists for its own sake. Its very existence
depends on relating intimately to other souls, be they human, animal or vegetal. As such,
selfishness has no room in our lives. Kindness, compassion, non-violence and equality should be
the guiding principles of individuals and the society.

It is interesting to note that all major religions have made compassion and non-violence their


http://youtu.be/slAF6YLLAUY
http://www.esnips.com/doc/e95f5be0-17be-4b15-8ad5-01aabf32c8ad/Dayavillada-Dhar
http://www.raaga.com/player4/?id=173102&mode=100&rand=0.9261419331383855

guiding principles. Mahapurana, the leading guide of Jainism states “Ahimsa Paramo Dharmaha,
Ahimsa Lakshanam Dharmam” meaning Ahimsa (non-violence) is the highest Dharma, and
Ahimsa is indicative of Dharma. When Buddha left his palace and realized that a great part of
human condition was subjected to suffering, he did not turn away from the suffering of others for
the sake of his own salvation. He made compassion the founding principle of Buddhism.

Let us discard selfishness.

Let us cultivate compassion towards fellow beings! It is a must!

Kannada Commentary:
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Vachana 4: Ullavaru Shivalaya Maduvaru — What Can I Do?

Vachana in Kannada:
em%f)dd) 3T000DT JRID !

Jo3eR Srerda ? wBSIody!
o) Zede Bow, Tewase Terbo,
30Se B, BYBBY!
BprduTonahies Bevaly,
BT, V0L, BOMeH, P!

Transliteration:

uLLavaru SivAlayava mADuvaru !
nAnEna mADuve ? baDavanayya!

enna kAIE kaMba, dEhavE dEgula,

SiravE honna kal.aSavayya!
kUDalasaMgamadEva kELayya,
sthAvarakkalLivuMTu, jaMgamakkaLivilla!

Click to hear it:

http://youtu.be/mPFMbBXGJaw

http://videos.desishock.net/index.php?module=item&action=show_item_full&itemid=975707&it
emurl=aHROcDovI.3d3dy55b3VOdWIJILmNvbS93Y XRjaD92PW5SmX3JzcESneWxvImZlY XR
1cmU9eWI91dHViZVInZGFOY Q==

http://il.youtube.com/watch?v=3ylUZGusB5wé&feature=related

Translation:

Those who have money, build temples for Shiva!
What can a poor man like me build?

My legs are pillars, my body is the Shrine,

My head is the golden pinnacle!

Hear me! Oh Lord Kudala Sangama!

There is destruction for what stands,

but not for what moves!

Commentary:

This Vachana depicts three distinct aspects: Humility, Sanctity of the Body, and Dynamism.
The first two lines say that those who are wealthy construct temples for you, Oh Lord. But, I am
so poor that I cannot construct a temple for you! The third and fourth lines describe the body as
the temple, with legs being pillars, body being the shrine with the head becoming the golden
pinnacle.


http://youtu.be/mPFMbBXGJaw
http://videos.desishock.net/index.php?module=item&action=show_item_full&itemid=975707&itemurl=aHR0cDovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PW5mX3JzcE5neWxvJmZlYXR1cmU9eW91dHViZV9nZGF0YQ==
http://videos.desishock.net/index.php?module=item&action=show_item_full&itemid=975707&itemurl=aHR0cDovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PW5mX3JzcE5neWxvJmZlYXR1cmU9eW91dHViZV9nZGF0YQ==
http://videos.desishock.net/index.php?module=item&action=show_item_full&itemid=975707&itemurl=aHR0cDovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PW5mX3JzcE5neWxvJmZlYXR1cmU9eW91dHViZV9nZGF0YQ==
http://il.youtube.com/watch?v=3ylUZGusB5w&feature=related

Temples have served an important role in our lives serving as places of worship, as venues for
community discussions, discourses, service and interactions. It is not just enough to build a
temple and install the image of the Lord and worship there. The Lord should reside within us.
That is why, the body is the temple. It is a place fit to install the Lord. Since the body is the
residence of the Lord, it is imperative on our part to keep it austere enough to be worthy of
Lord's residence.

The last two lines emphasize that, that which is dynamic is permanent while that which is static
is impermanent. The idol installed in a temple is impermanent like all physical, static structures.
The idol realized within one's body (the temple), resides there forever! Any matter is likely to be
destroyed, while the spirit (ideology) is timeless!

It is important to note the humility portrayed by the first part of this vachana. Indeed none of us
are rich enough compared to Lord's grace. As such, the richness we have acquired should only
lead us to the humility recognizing that there is not much we can offer to the Lord and the fellow
beings. The only thing we possess is our body which again is a gift of the Lord. It is a must to
take care of the body. It is a must to cultivate the mind to make the Lord resident of the body. It
is a must to be humble in return for the gifts showered by the Lord and our fellow beings.

The last line of the vachana provides a powerful message as to how we must live. It discourages
static nature and advocates dynamism in all aspects of our lives. Indeed, Basavanna coined the
phrase ‘work is heaven (Kaayakave Kailaasa)’. There is no time for us to be inactive. We must
perform our duties with the utmost sincerity, thus creating a heaven here on Earth.

Building of temples by the rich and exhibiting them as monuments of their creation has been an
age-old practice. It was probably true during Basavanna’s time also. Temples definitely serve the
society culturally and socially. But, the inner sanctity of an individual is not enhanced just by
building temples and by ritualistic worship. One should see God in every object around and
strive to reach the God within. Basavanna is not blaming anyone; rather he is reflecting his inner
feelings. He is implying that we should sanctify the body through proper conduct and speech to
receive the God. This is better than building temples. Further, the God realized within (Jangama)
is there forever compared to an idol (Sthavara) installed in a temple.

Kannada Commentary:
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Vachana 5: Kaageyondagula Kandare — When a Crow Sees a Crumb!

Vachana in Kannada:
SoriohorBdrdY 0BT

sSohdie 3x, YRS ?
Bped0kot BELE B0T3

geN BOhTe B BOBOTY, ?
BTN W-BZIDTT

sort Zeeddhod 3088, AerduRonTes.

Transliteration:

kAgeyaMdagulLa kaMDare

kareyadE tanna bal.agavannu ?

kOLiyoMdu kuTuka kaMDare

kUgi kareyadE tanna kulavellavannu ?
SivaBaktanAgi Bakti-pakShavilladiddare

kAge kOLiyiMda karakaShTa kUDalasaMgamadEva.

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=CWqg--CkonHc¢

Translation:

When a crow sees a crumb,

does it not call its flock to share?

When a hen finds a morsel,

does it not call its brood to share?

If one is a devotee of Shiva, but has not cultivated a family of Lord's devotees,
one is worse than a hen or a crow,

Oh! Lord Kudala Sangama!

Commentary:

In this Vachana, Basavanna emphasizes that it is not enough if one is focused on one's individual
success; such success should be shared to multiply it and contribute to a harmonious, glorious
society. The harmony and interdependence among individuals is the basis for a great society. In
fact, in all species of animal kingdom we see harmony and interdependence. The crow and the
hen used as examples represent the animal kingdom, which share even simple findings of crumbs
and morsels.

In all religions, the reformers who appeared to instruct mankind about the highest aspirations of
life indicated that the greatest enemy of spiritual achievement (self realization) is selfishness.
Acting and living merely for one’s own sake has resulted in human beings to behave ruthlessly
with fellow human beings. In animals, although selfishness is a natural function due to the
instincts of feeding and reproduction, it never crosses the limit to become a psychic perversion.
In human beings, the over-identification with the body and other belongings makes one believe
that one exists only for oneself (ego). The ego in general prompts the thoughts and actions of


http://www.youtube.com/watch?v=CWq--CkonHc

individuals. It keeps on building stronger boundaries around itself and weakens the soul. Further,
the ego prevents the soul from communicating harmoniously with another soul.

Basavanna advocated two aspects as musts for daily living: 'Kayaka' and 'Dasoha’. Kayaka is our
work (duty). It must be done with utmost sincerity. Sincere work creates heaven here (Kayakave
Kailasa — Work is heaven). Dasoha is service to community. This is the selfless act expected of
us, and sharing of our success with the fellow beings.

We normally think in terms of Career, Family and Community. Success in career is a must for
our well being. As such, we try to put all our efforts to achieve it. Family is our immediate
community with which we generally share our success. For most of us, the development stops
there. It should not be the case. We must strive to share our success with the community at large,
at least after the career and family needs are satisfied.

Kannada Commentary:
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Vachana 6: Enu Bandiri — Please Come In!

Vachana in Kannada:
" oY, amqaﬁgd?“ lelale]

A, Ty TodRReRTE?
29T0TT Jo BEReeTIe ?

8~ DHBTT 30-Tet] w3 ?
BRBOUDRETRODD HEAVBRT

30k Fwen BT TS BRBUROND TeSw ?

Transliteration:

"Enu baMdiri, haduLaviddire?" eMdare

nimma maisiri hArihOhudE ?

kulL.LireMdare nela kuLihOhudE ?

oDane nuDidare Sira-hoTTe oDevude ?
koDalilladiddaroMdu guNavilladiddare

keDahi mUga koyyade mANbane kUDalasaMgama dEvanu ?

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=0{fIIFCTuH3w

Translation:

If you greet others at the first sight with "Please come in, How do you do?”
does your physical beauty disappear? (do you turn ugly?)

If you say "Please sit down",

does your floor cave in?

If you are the first one to greet (without waiting for the other to be the first),
does your head or belly burst?

You may not have anything to give. But, if you do not have the grace to greet,
the Lord (Kudala Sangama) will pull you down and chop your nose!

Commentary:

This vachana advocates the importance of developing positive environments for all our
interactions. This can only be done by taking the initiative to greet the other party, enquiring
about their well being, offering them any support needed to make them comfortable. Even
though there is not much to offer, or an inclination to yield to the other party during the ensuing
interactions, the gracious gesture is a must.

We often tend to ignore other’s presence because of our state of mind at that time, or
preoccupation with other tasks, or out of willful negligence. These scenarios are more apt to
occur in the multitasking world of today. Reflecting on what might have contributed to similar
scenarios in fairly simple lives of twelfth century when this vachana was written; it is easy to see
that the ego of the individual is the main contributing factor. Our ego stops us from greeting
people properly and respecting every individual as equal. By saying that we should develop the


http://www.youtube.com/watch?v=0fIIFCTuH3w

grace to greet, the vachana is advocating the containment of ego and development of respect for
all. The last line mentions that the Lord will pull you down and chop the nose. Chopping the
nose is considered the harshest punishment on an individual. The Lord being referred to in this
line is the Lord within us. He does not physically chop our nose. But, our egotistic behavior will
eventually pull us down, punishing us to the level equivalent to chopping the nose.

Very often we see that our friends, colleagues and family members seem bored, distant or even
alienated. We often react by mirroring their behavior. It is essential thus, to get people to react
more positively to us throughout the day whether in the office, at home or on the street. We can
establish a pleasant environment by being first to greet with a smile, enquiring about the well
being of the individuals and their families, and making them comfortable by offering a seat, or a
drink, etc. if needed. Such welcome clears the air even if one has arrived to discuss an unpleasant
matter. This vachana urges us to be the first to take such an initiative. Even if we do not have
anything to offer (give), we should develop the grace to greet to start off a positive interpersonal
relationship and environment.

It is natural to think “why do I have to set the tone?” We have to take the initiative because most
people have already defined their life patterns and are not likely to change them. If we want our
interaction with them to be upbeat, we have to create an environment where we can get the
reaction we want. We must use positive words and tone, even when we have to give instructions
or express dislike for someone’s behavior.

Let us remember “we get back what we give out”.

Kannada Commentary:
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Vachana 7: Tanage Munivarige - Anger Management

Vachana in Kannada:
BN IR 3o d»r(’)oi)desobé ?

BIMeB esried 7 930 eriesd ?
BRI Bpea 3 HODSIT Berd.
DI Bees 3F WOII Berd.

DI adeenes dud) Db ey
STDI0bh DB BpBLToRTES.

Transliteration:

tanage munivarige tA muniyalEkayya ?
tanagAda AgEnu ? avarigAda cEgEnu ?
tanuvina kOpa tanna hiriyatanada kEDu.
manada kOpa tanna arivina kEDu.
maneyolLagaNa kiccu maneya suTTallade
neremaneya suDadu kUDalasaMgamadEva.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=]UBWEHAngaA

Translation:

Why should you be angry with those who are angry with you?

What do you gain? What do they lose?

Anger exhibited is loss of your dignity (magnanimity)!

Anger (felt) within is loss of your sense (wisdom)!

Fire started in your house, unless burns your house (first),

does not burn your neighbor’s house, Oh! Lord Kudala Sangama Deva.

Commentary:

One of the seven commandments from Vachana 1 was ‘Do not be angry”. In this vachana,
Basavanna is addressing the most common weakness of all humans, the anger. In fact, several of
our great sages and gods and goddesses were also not free from anger. Our first reaction towards
someone who is angry with us is to exhibit a much stronger anger with an attempt “to teach them
a lesson and show that we are superior to them”. The first two statements of the vachana
advocate not confronting anger with anger. Responding with anger to an individual who is angry
with you, brings no advantage to either of you. Neither you gain anything, nor does the other
party lose anything. Mahatma Gandhi said, an eye for an eye results in both parties becoming
blind at the end. There are major consequences of anger as portrayed by the next two sentences
of the vachana. Exhibition of anger will only bring your stature down among your fellow beings.
In addition, it brings the turmoil within you, causes loss of senses, and creates the everlasting ill
feeling of not being able to control your own emotions. Finally, the vachana says, anger is
equivalent to the fire started in your own house. It first burns your house down, before spreading
to the house next door.


http://www.youtube.com/watch?v=jUBWEHAngaA

It is said that the fundamental reason for anger is an inferiority complex or insecurity in the
individual. Some sayj, it is genetic and the inherent nature of some, and cannot really be
conquered. Some feel that anger is a required attribute to become successful in life, because
without anger it is hard to be passionate about your work. Anger management techniques
prevalent today (take several breaths before reacting, count to ten forwards and backwards before
reacting, practice meditation to help control your senses better, etc.) tend to convert the anger
energy into a healing energy to make the individual useful to the society.

The fundamental factors contributing to anger are ‘I’ and ‘Mine’ aspects of our lives. We all
value our possessions. We all value our image either as perceived by us or established by the
society. We become angry when someone tries to pierce into the image or try to snatch our
possessions. The key to anger management technique thus seems to be free from ‘I’ and ‘Mine’
as far as possible. If we can mature to the level of saying all I have belongs to God and not to me,
thereby getting rid of the ‘I’ and ‘Mine’ nature, we seem to progress a long way in terms of
conquering anger. Remember, the God referred to here is the soul within you, a spark of the
Universal soul.

Bhagavad Gita (Chapter 2, verses 62-63) says: Brooding on the object of senses, man develops
attachment to them. From attachment comes desire. From desire anger sprouts forth. Anger leads
to delusion. Delusion leads to confused memory; from confused memory to the destruction of
reason; destruction of the reason perishes the man.

Let us be passionate in whatever we do! Let us not be angry!

Kannada Commentary:
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Vachana 8: Enagintha Kiriyarilla - Humility

Vachana in Kannada:
ozNo@ 3dahoe)!
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Transliteration:

enagiMta kiriyarilla!

SivaBaktarigiMta hiriyarilla.

nimma pAda sAkShi enna mana sAkShi!
kUDalasaMgamadEvA enagidE dibya.

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=Y zh73EbQul0

Translation:

No one is inferior to me!

No one is superior to the devotees of the Lord Shiva!

I swear on your feet! I swear on my heart (mind)!

O Lord Kudalasangamadeva, this is verily the touch-stone for me!

Commentary:

Basavanna preached and practiced love and respect towards all fellow beings. He believed in
equality among all, irrespective of gender, caste, social status, position or wealth. He takes the
qualities of equality, love and respect one level higher in this vachana depicting the high degree
of ‘humility’ Basavanna had cultivated. We should never look down upon any one; we can
always find a positive quality in an individual if we take the ‘attitude of no one is inferior to me’.
The true devotees of the Lord by their very nature are highly spiritual. Basavanna, an ardent
advocate of Bhakti (devotional) culture naturally considers such devotees as the most superior
beings. He says that he swears on his heart and mind and bows to the feet of the Lord to help him
to be humble forever.

The status of individuals as inferior or superior is generally determined by their wealth, position
in society or profession, level of knowledge, caste and age (younger/older). Basavanna was not
lacking in any of these aspects (except may be the age) to his contemporaries, yet he says ‘there
is no one inferior to me and devotees of the Lord are the most superior’. Apparently, he is
referring to the temporariness of the above material characteristics. Those self-realized
individuals who have conquered the ego and not affected by the status due to their material
possessions are true devotees of the Lord and are superior to everyone.

As we become successful in our profession and gain wealth and status in society, we tend to
enhance our ego unless we strive to contain our ignorance, desires and hatred. Developing
humility is the process of ego containment. To get in touch with our true self (the God within),
we have to kill the ego. 'Ahankara’ in Sanskrit, literally translates into The-sound-of-1, or quite


http://www.youtube.com/watch?v=Yzh73EbQuI0

simply the sense of the self or ego. When this sound is stilled, we are in touch with our true
being. Humility is thus the quality of being modest, reverential, even politely submissive, and
never being arrogant, contemptuous or rude.

Humility is considered a virtue in most religious and philosophical traditions, being connected
with notions of transcendent unity with the universe or the divine, and of egolessness. In
Buddhism, humility is equivalent to a concern of how to be liberated from the sufferings of life
and the vexations of the human mind. The ultimate aim is to achieve a state of enlightenment
through meditation and other spiritual practices. Humility can also result from achieving the
liberation of Nirvana. When one experiences the ultimate Emptiness (Shunyata) and non-self
(Anatta), one is free from suffering, vexations, and all illusions of self-deception. Humility,
compassion, and wisdom characterize this state of enlightenment. Enlightenment can come only
after humility — the wisdom of realizing one's own ignorance, insignificance, and lowliness,
without which one cannot see the truth. Guru Granth Sahib, the holy book of Sikhism says
“Make contentment your ear-rings, humility your begging bowl, and meditation the ashes you
apply to your body”.

Humility is now being studied as a trait that can enhance leadership effectiveness. Recent
research suggests that humility is multi-dimensional and includes self-understanding and
awareness, openness, and perspective taking.

Mahatma Gandhi said "It is unwise to be too sure of one's own wisdom. It is healthy to be
reminded that the strongest might weaken and the wisest might err. Attempting to sustain truth
without humility is doomed to cause it to become instead an arrogant caricature of truth".

Let us contain our Ego! Let us be Humble!

Kannada Commentary:
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Vachana 9: Lokada Donka: Correcting Others

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

Okada DoMka nlvEke tidduviri ?
nimma nimma tanuva saMtaisikoLLi;
nimma nimma manava saMtaisikoLLi.
neremaneya duHKakke alLuvara mecca
namma kUDalasaMgamadEva.

Click hear for a recitation:
http://www.youtube.com/watch?v=-2qBs4e5P9%¢

Click on the link below for a musical rendering:
http://www.raaga.com/player4/?1d=236721&mode=100&rand=0.052598806636278916

Translation:

Why do you try to mend the failings of the world?

Strengthen (Assuage) your bodies first, each one of you!

Strengthen (Assuage) your own minds, each one of you!

Lord Kudala Sangama Deva does not approve (sympathize with) those bemoaning (weeping for)
neighbor’s grief!

Commentary:

It appears that Basavanna is trying to dissuade us from taking initiative to correct the failings of
the world in the first sentence of this vachana. In the last sentence he is saying that sympathizing
with the grief of the others is also not appropriate. The middle two sentences are suggesting that
we should strengthen our bodies and minds so that they are not affected by the failings of the
world and are fit to be of help with the grief of the others.

Indeed, we cannot reduce or eliminate anyone’s grief by sympathizing with them or crying with
them. The grief can only be reduced or eliminated by the grieving individual himself. For this, he
needs to be strong physically and has a strong (clear) mind to address the situation contributing
to grief. Along the same lines, we can provide support to the grieving individual only when we
are strong in body and mind. We should be able to evaluate the situation at hand without
prejudice. The prejudices we carry come from our ego, which is triggered by our status,
knowledge, wealth, position in society, upbringing, education, etc. If we can rise to the level
where we can set aside our ego, then we can offer the appropriate support to the grieving
individual. Again, it is the individual in grief is the one who can come out of it; the others can
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only offer support when they are strong and egoless.

That takes us back to the first sentence of the vachana. In light of the above discussion, the first
sentence is really a question by Basavanna, asking us as to what is the reason we volunteer to
solve world’s problems, rather than a suggestion to stay away from them. The reason again is our
ego or ‘I-ness’. When we see a failure or wrong, we immediately feel that we are above it all,
and we can set it right with the wealth, power, and knowledge we have, and we are superior to
those who did wrong. We typically set aside our better judgment and try to teach a lesson to
those who did wrong (in our opinion).

In summary, each individual correcting his own faults first instead of trying to correct others’ is
the way to build a harmonious society (world)!

A grieving mother (Gauthami) approaches Buddha with the body of her dead son asking him to
bring the boy back to life and relieve her grief. Buddha realizes that he does not have the power
to bring the boy back to life. He requests her to go around the village and borrow a cup of
mustards from a family with no deaths. After a long trek through all the houses in the village,
Gauthami realizes that there is no family that was free from death. That realization enables her to
look at her son’s death in proper perspective and move on with her life. Buddha did not correct
the wrong (death of the son from Gauthami’s point of view); he did not commiserate with her to
reduce her sorrow; his inner strength allowed him to provide the support needed for Gauthami to
get strong and relieve of her sorrow on her own.

Let us learn to contain our ego! Let us strive to get strong to bear the consequences of the
faults of the world! Let us be judicious to offer support for those who are in grief, so they
can relieve of it themselves!

Kannda Commentary:
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Vachana 10: SamsaaraSagarada - Life and Frustrations

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

saMsArasAgarada tere kobbi muKada mFEle alevuttide nODA!
saMsArasAgara uraduddavE hELA ?

saMsArasAgara koraluddavE hELA ?

saMsArasAgara SiraduddavAda balLika Ena hELuvenayya ?
ayya; ayya, enna huyyala kELayya!

kUDalasaMgamadEva, nAnEvenEvenayya!

Click To Hear It:
http://www.youtube.com/watch?v=2_P6T zOZc

Translation (Words):

saMsAra (Mundane life) sAgarada (ocean) tere (wave) kobbi (risen)

muKada mEle (on the face) alevuttide (forcing) nODA!(See)

saMsArasAgara uraduddavE (upto the chest) hELA ?(tell me)

saMsArasAgara koraluddavE (upto the neck) hELA ?

saMsArasAgara SiraduddavAda (upto the head) baLika (after) Ena (what)
hELuvenayya ?(can I say?)

ayya (Oh! God) ; ayya, enna (my) huyyala (cry, request) kELayya!(please listen)
kUDalasaMgamadEva, nAnEvenEvenayya!(what can I say and do?)

Translation:

The tidal waves of the ocean of (mundane) life are hitting me on my face Oh! Lord.
I can probably withstand the waves hitting at my chest!

I can probably withstand the waves hitting at my neck!

What can I say when the waves hit at my head and drown me?

Oh! Lord, please heed my cry!

Lord Kudala Sangama! Please guide me as to what can I say or do!

Commentary:

Basavanna was known as ‘Karma Yogi’ meaning that he believed in passionate performance of
all the activities of the mortal life. He said “kaayakave Kailaasa’ (work is heaven) and believed
that no profession is inferior. He further stipulated that all of us have to serve the society by
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performing our duties with utmost sincerity. He noticed the frustrations, inequalities and
unfairness in contemporary society, and strived to eradicate them while completely being part of
the society (unlike Buddha, who renounced the worldly involvement to reform the society).
Basavanna was also called “Bhakti Bhandari” (Treasurer of Devotion) and advocated an intense
devotional life. He believed that everything we own belongs to the Lord and everything we do is
an offering to the Lord.

Considering the above Kaayaka and Bhakti aspects of Basavanna’s life, it is interesting that he so
eloquently addresses the frustrations of our material (mundane) life in this vachana. All of us are
so busy with our day to day activities, that we do not have either the time or the inclination to
think of anything else. We will never question as to: what are we doing? Why are we doing it? Is
it necessary for us to spend our lives this way? What are the advantages and disadvantages? We
are so occupied, that we do not see the need for such questions.

The mindset of an individual on the path of self realization is completely different. He questions:
how and why do the problems and frustrations arise? Why are we happy or unhappy? It is
obvious that those who are deprived of food and shelter are unhappy; but, why are those whose
food and shelter needs are met, also unhappy? How should we lead this life? How should we
smoothen our living? What is our ultimate goal in life?

Finding answers to such questions requires an ever calm, collected mind. But, the day to day
frustrations and activities work against achieving such calmness of mind. Just as tidal waves of
the ocean slapping on our face would make it hard for us to breath, the frustrations caused by the
mundane life make us less apt to think and keep a clear mind. We can probably manage staying
alive as long as the waves are hitting us at the chest or neck levels. But, when they rise to the
level of our head and drown us, the only way left is to cry and scream for help.

Let us strive to achieve a calm and collected mind. Let us put our activities in perspective
and move towards self realization!

Kannada Commentary:
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Vachana 11: baDatanake uMbuva ciMte - Chasing Happiness

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

baDatanake uMbuva ciMte

uNalAdare uDuva ciMte

uDalAdare iDuva ciMte

iDalAdare heMDira ciMte

heMDirAdare makkal a ciMte
makkal_Adare badukina ciMte
badukAdare kEDina ciMte

kEDAdare maraNada ciMte

iMtI halavu ciMteyallippavara kaMDenu
Sivana ciMteyalliddavarobbaranU kANeneMdAta namma aMbigara cauDayya nija SaraNanu.

Click To Hear It:
http://www.youtube.com/watch?v=2mpQBa&3yDo

Translation (Words):

baDatanake(poverty dictates) uMbuva (food) ciMte (worry, agony, or preoccupation)
uNalAdare(after food) uDuva (clothing) ciMte

uDalAdare(after clothing) iDuva(savings) ciMte

iDalAdare(after savings) heMDira(wife) ciMte

heMDirAdare(after wife) makkal.a(children) ciMte

makkal Adare(after children) badukina (well being)ciMte

badukAdare(after well being) kEDina (troubles) ciMte

kEDAdare(after troubles) maraNada(death) ciMte

iMtl(thus) halavu(several) ciMteyallippavara(agonized people) kaMDenu(I saw)
Sivana(Lord Shiva) ciMteyalli(in mind) iddavarobbaranU (not even one) kANeneMdAta(I did
not see) namma(our) aMbigara cauDayya nija (Humble) SaraNanu(Sharana).
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Translation:

When poor, one agonizes over where the next meal comes from!
When food needs are satisfied, one agonizes over clothing!

When clothing needs are satisfied, one agonizes over savings (wealth)!
When one has enough in savings, there is agony over finding a spouse!
Once the spouse is in, one agonizes over having children!

Having children, leads to the agony of their well being!

When all is well, one agonizes over ill being (health, other problems)!
The ill feelings, lead to the fear of death!

Thus, I see several people with each a variety of worries!

But, I do not see any one agonizing about you (thinking of you), Oh Lord!
Thus spoke the humble sharana, Ambigara Caudayya!

Commentary:

This vachana is from Ambigara Caudayya, a contemporary of Basavanna. An ambiga is an
'oarsman’ implying that sharana Caudayya belonged to the family of professional oarsman.
Identification of the profession is very significant, since Basavanna and his contemporaries
believed in 'work is heaven' ('kaayakave Kailasa') philosophy. Dignity of labor was foremost in
their lives. They advocated that everyone must perform their normal duties with utmost sincerity,
irrespective of the profession they belong to and no profession is inferior to other!

Just as Basavanna used 'Kudala sangama' as the signature for his vachanas, this sharana used his
name (Ambigara Caudayya) in the last line of the vachana as his signature.

This vachana further emphasizes the frustrations of our mundane lives depicted in Vachana 10.
Ambigara Caudayya provides a strong portrayal of how our daily lives are consumed by
mundane activities with no time or inclination left for self realization or reflection of what the
life is all about. Satisfying one need immediately sets us in the mode of striving for the next. We
are never content with what we have, although we convince ourselves that we would be happy
and satisfied when the current goal or need is met. The cycle of wants and needs continues for
ever. Caudayya says that he can identify several people who agonize in the cycle of wants and
needs, but cannot find even one individual who has conquered the cycle to turn God minded.

Indeed, this vachana of the twelfth's century is pertinent to our society of today that offers lot
more choices and attractions leading to never ending list of needs and wants. One has to make
extra effort to stay clear of these attractions. Basavanna, in one of his vachanas depicts the cycle
of wants and needs as "I am alone and the Five are torching me!" referring to the five sense
organs that promise us happiness through the worldly elements. We are so attracted by these; we
do not even feel that we are failing in realizing the true meaning of life and the God within.

Let us not ignore our duties! Let us not deprive of our necessities! But, let us not waste our
immense capacity for self realization and Godliness!

Kannada Commentary:
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Vachana 12: Samsaaravembudondu - On Life and Wealth

Vachana in Kannada:
FoTBB020R 08D MRah JBRBD!

2Badoend 2.0t FoBadh ol soraly!
QT e, 3@eIer;

20adoT 3D FpBRD

IR, BPBOBONDTESS.

Transliteration:

saMsAraveMbudu oMdu gALiya soDaru!
sirtyeMbudu oMdu saMteya maMdi kaMDayyal!
1da necci keDabEDa;

sirtyeMbuda maredu pUjisu

namma kUDalasaMgamadEvana.

Click To Hear It:
http://www.youtube.com/watch?v=YLTYH2DSaRk

Translation (Words):

saMsAraveMbudu(Life is) oMdu (a) gALiya(wind blown) soDaru (Lamp)!
siriyeMbudu(Wealth is) oMdu(a) saMteya(FleeMarket) maMdi(people) kaMDayya (you see)!
ida(these) necci(belief) keDabEDa(do not ruin yourself);

sirtyeMbuda(wealth) maredu(forget) pUjisu(worship)

namma (our) kUDalasaMgamadEvana (Lord Kudakla Sangama Deva).

Translation:

Life is an open-flamed lamp, exposed to winds!
Wealth is people in a flea market!

Do not ruin yourself by believing in this!
Ignore (forget) the wealth and worship

our Lord Kudala Sangama Deva!

Commentary:

Basavanna is comparing our life to an open-flamed lamp (candle) exposed to winds. Such a lamp
hardly stays steady. It sways in the direction of the wind. So is life! When we encounter
problems and stresses we are unhappy. When things go our way, we are happy. The happiness
and sorrow are phases of life and neither is permanent.

Wealth is compared to people in a flea market. They come and go as they wish! So is wealth! It
is not permanent!

Basavanna suggests not being carried away by the impermanent aspects of life and wealth, but
gain self awareness and permanent happiness through worshipping the Lord Kudala Sangama
Deval

Is Basavanna advocating running away from life? Is he saying that acquiring wealth is a sin?


http://www.youtube.com/watch?v=YLTYH2DSaRk

Definitely, the answer to both questions is a ‘no’. Basavanna advocated passionate performance
of our chosen profession (Kaayakave Kailaasa — work is heaven) and community service
(Daasoha). He was the finance minister of King Bijjala. He said that the body is the temple and
we must take care of the body. Wealth is necessary to maintain the body. The message of this
vachana is that while we strive to do the best in this life, we should keep in mind the
temporariness of life’s events and not be swayed by them, by developing God mindedness.

Worshipping the Lord in the context of this vachana is developing the ‘awareness’ on the
temporariness of life and events. Consider the case of a sky diver. Certainly, he will be ‘aware’
of the risks involved and will have been trained to mitigate these risks. As such, this activity
becomes an enjoyable sport for him. But, to others who are not ‘aware’ of his training and
practice, the event brings worries and anxiety! Becoming aware of risks and training with a
teacher to mitigate them for sports such as sky diving is well within our reach. But, becoming
aware of the temporariness of life and wealth while we are completely immersed in them is not
easy. Having a teacher helps. But, even a great teacher cannot bring awareness to us unless we
are ready to receive his teachings. We must be ready to develop a mental framework to gain the
awareness needed. Such mental framework development is the ‘worship of the Lord’, Basavanna
is referring to in this vachana. Let us worship the Lord to:

Make us ignore the things we cannot control!

Give us strength to change the things we can control!
Grant us intelligence to distinguish between the two! and
Move us towards Him with self awareness!

Let us enjoy this beautiful life! Let us not be swayed by its ups and downs!

Kannada Commentary:
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Vachana 13: Bettada Melondu Maneya Maadi - Equanimity

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

beTTada mEloMdu maneya mADi, mRugaMgal.igaMjidoDeMtayya?

samudrada taDiyaloMdu maneya mADI, noreteregalLigaMjidoDeMtayya?
saMteyoLagoMdu maneya mADi, Sabdakke nAcidoDeMtayya?

cennamallikAjunadEva kELayya

10kadoLage huTTida baLika, stuti-niMdegalLu baMdare

manadalli kOpava tALade samAdhAniyAgirabEku

beTTada (Mountain) mEIE (On) oMdu (one) maneya (house) mADi (built), mRugaMgal ige
(wild animals) aMjidoDe (afraid of) eMtayya(how)?

Samudrada(Sea) taDiyalli (shore) oMdu maneya mADi, noreteregalige (waves) aMjidoDe
(afraid of) eMtayya(how)?

saMteyoLage (In the Market) oMdu maneya mADi, Sabdakke(noise) nAcidoDe (shy of)
eMtayya (how)?

cennamallikAjunadEva (Lord) kELayya(listen)

10kadoLage(In the world) huTTida(born) baLika(after), stuti (praise)-niMdegalu(blames)
baMdare(if arrived)

manadalli (in the mind) kOpava(anger) tALade(not subject to) samAdhAni (calm and collected)
yAgirabEku(must be)

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=3LnAau-tr08

A Musical Rendering:

http://www .kannadaaudio.com/Songs/Devotional/home/BasaveshwaraVachanagalu-
SubhadraMansoor.php

select play all

Translation (Words):

beTTada (Mountain) mEIE (On) oMdu (one) maneya (house) mADi (built), mRugaMgal ige
(wild animals) aMjidoDe (afraid of) eMtayya(how)?

Samudrada(Sea) taDiyalli (shore) oMdu maneya mADI, noreteregalige (waves) aMjidoDe
(afraid of) eMtayya(how)?

saMteyoLage (In the Market) oMdu maneya mADi1, Sabdakke(noise) nAcidoDe (shy of)


http://www.youtube.com/watch?v=3LnAau-tr08
http://www.kannadaaudio.com/Songs/Devotional/home/BasaveshwaraVachanagalu-SubhadraMansoor.php
http://www.kannadaaudio.com/Songs/Devotional/home/BasaveshwaraVachanagalu-SubhadraMansoor.php

eMtayya (how)?

cennamallikAjunadEva (Lord) kELayya(listen)

10kadoLage(In the world) huTTida(born) baLika(after), stuti (praise)-niMdegal.u(blames)
baMdare(if arrived)

manadalli (in the mind) kOpava(anger) tALade(not subject to) samAdhAni (calm and collected)
yAgirabEku(must be)

Translation:

After building a house on the mountain, how can you be afraid of wild animals around it?
After building a house on the sea shore, how can you be afraid of lofty waves?

After building a house in the shanty town (flea market), how can you be concerned with the
noise?

Oh! Lord Chenna Mallikarjuna, listen!

While born and living in this world, if praise and blames (criticism) come along, you have to
face them without getting angry and maintaining the calmness of mind.

Commentary:

This is one of the popular vachanas by Akka Mahadevi. Shiva sharane (feminine form for
sharana) Mahadevi is affectionately and respectfully called Akka (elder sister), just as Shiva
sharana Basava is called Basavanna (aNNa, Elder brother). Akka Mahadevi was probably the
first sharane to gain access to Anubhava Mantapa, a platform for sharing experiences and
discussing philosophy and practices organized by Basavanna and presided by prominent
sharanas such as Allama prabhu. Akka uses the ‘Chenna Mallikarjuna’ (another name of the
Lord Shiva) as signature in her vachanas.

In this vachana Akka portrays her realization of how one must stay equanimous while handling
life’s situations. She advises us not to lose our temper, become angry or annoyed at world’s
disapproval or adomnition, and not to become proud at world's approval or admiraition. She
advocates that the admirations and admonitions coming our way should not disturb our balance
and calmness of mind. She provides three human situations as examples.

Once we build a house on the mountain, we should be ready to live with the wild animals that
might be roaming around the house. After all, we have built our house in their natural habitat.
Roaming around their habitat, when and where they like is their nature. We should have
considered this aspect before building the house. Once the house is built, the only right choice is
to develop a mindset of cooperative living rather than perturbed by the presence of the wild
animals. Along the same lines, it is only natural that waves hit a house built on the sea shore. We
should be prepared for high tides and tsunami! Similarly, we should be prepared for the noise of
the market, once we build a house in the midst a market.

My mother once told me ““ once we have a dog in the house, we should be ready to be bitten by it
- Naayi Kattidamele, adarinda kacchisikolluvudakku siddavagirabeku”. I must have been
complaining about something! I wonder if she got the idea from this vachana!

The natural tendency of the world we live in is to throw admiration and admonition at us. The
admiration should not make us unnecessarily proud; the admonition should not make us



unnecessarily depressed. Neither of these should make us lose our balance. We should be
equanimous. Akka is praying the Lord Chenna Mallikarjuna to give us the strength to achieve
such equanimity.

How can we achieve such equanimity under the pressures of success and failure, happiness and
sorrow? According to philosopher J. Krishnamoorthy, the fundamental reason behind why these
situations tend to throw us out of balance is the image of ourselves and others, we have created
in our minds. These perceived images are due to past actions, successes and failures, status in
life, our position in society, etc. We will be happy when our image is recognized by others and
we will be sad when it is perturbed by others. In general, life is a competition between these
images. Note that these images are formed by past actions and may not be pertinent to today. If
we can only remove the “I”” that contributes to these images, we will be a long way towards
achieving the equanimity!

Let us ‘plan’ before we ‘build’! Once built, let us strive to be equanimous under successes
and failures!
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Vachana 14: Papiya Dhana Prayaschitakallade - Appropriateness of Wealth

Vachana in Kannada:
T BN 900333, 0T,
039,33, Swrady!

Joad Toew Fedbonds,
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I, BRTBOTONS BTORVT
DB OB B BordAl.

Transliteration:

pApiya dhana prAyaScittakkallade,
satpAtrakke salladayya!

nAya hAlu nAyiMgallade,
paMcAmRutakke salladayya!

namma kUDalasaMgana SaraNarigallade
mADuva artha vyartha kaMDayya.

Click To Hear It:
http://www.youtube.com/watch?v=KxaQzXoL72w

Musical Rendering:
http://www.raaga.com/player4/?id=173118&mode=100&rand=3.14159265

Translation (Words):

pApiya (sinner's) dhana (wealth) prAyaScittakke (repentence) allade(only, but not),
satpAtrakke(deserving) salladayya(does not befit)!

nAya(dog's) hAlu(milk) nAyiMge (for dogs) allade,

paMcAmRutakke(nectar of five) salladayya!

namma(our) kUDalasaMgana SaraNarige (sharanas) allade

mADuva(acquiring) artha(money) vyartha(useless) kaMDayya(Please see).

Translation:

The sinner’s wealth befits nothing other than to expiate his sins (his own repentance), and
certainly not to render as charity to the deserving!

The dog’s milk befits nothing other than its own puppies, and certainly not as an ingredient of
the nectar of five ingredients (fit for the Lord’s worship)!

Mark Sir! The wealth spent for any purpose other than the welfare of the devotees of our Lord
Kudala Sangama, is verily a waste!

Commentary:
Basavanna advocated ‘Kaayaka (duty)' as a must to acquire wealth (to feed the body and the
family) and ‘dasoha (giving to community)' to dispose the excess wealth for community needs.


http://www.youtube.com/watch?v=KxaQzXoL72w
http://www.youtube.com/watch?v=KxaQzXoL72w
http://www.raaga.com/player4/?id=173118&mode=100&rand=3.14159265

In this vachana he specifies the right means for Kaayaka and Dasoha - wealth should be acquired
by noble means and it should be disposed off as charity to deserving noble individuals for the
welfare of the society.

We all know and feel that the ‘money moves the world’. It is hard to have a comfortable life
without money, and people look down upon poor. No wonder, we spend all our energies to earn
money. While there is nothing wrong in earning money, it should be done by noble means,
without hurting others, and without resorting to lying and cheating. Basavanna says that the
money earned through sinful ways can only be used to expiate such sins or as a medium for
sinner’s repentance.

In practice, those who resort to sinful ways of accumulating wealth hardly think about the
welfare of the others around them. Even if they share their wealth, it is usually to put their names
on society’s bulletin boards, to compensate for the ills they have brought upon others, or to gain
notoriety as a philanthropist. There is always a selfish motive, not the selfless willingness to
contribute to the welfare of the society.

It is interesting that Basavanna compares the wealth accumulated through sinful ways to Dog’s
milk, which can only be used to feed its puppies; it cannot be used for making the nectar
(typically the five ingredients are milk, honey, Ghee, Banana, yogurt) fit for the Lord’s worship.
Basavanna is simply giving the example of current day practice of using cow’s rather than dog’s
milk for offers to the Lord. He is not implying that dog’s are inferior.

Basavanna says that the wealth should be disposed off as charity to the deserving (devotees of
the Lord) and to the welfare of the society. He is using the word ‘devotee’ in a larger context to
refer to those who have found the Lord within them, those who are above the fray of caste and
creed, and those who consider all their deeds and wealth as belonging to the Lord. Obviously,
when wealth is rendered to such individuals, it is guaranteed that that it will be used for the
noblest purpose!

My favourite stanza in the Aarathi ‘Jaya Jagadeesha Hare’ is “Than Man Dhan sub hi teera, sub
kuch hi tera; tera tujko arpan kya laage mera” meaning “Oh Lord! My body, mind and wealth are
all yours and I am offering all of them back to you. I do not own anything”. If we can only
develop such God mindedness, we will be a long way in reaching Him!

Let us not shy away from working hard to acquire wealth, but only by noble means! Let us
share it with fellow beings to enhance the peace and happiness of all!

Kannada Commentary:
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Vachana 15: Maadidenembudu Manadalli - Unselfish Action

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

mADideneMbudu manadalli hoLedare

EDisi kADittu Sivana DaMgura.

mADidenennadirA liMgakke!

mADidenennadirA jaMgamakke!

mADideneMbudu manadalilladiddarebEDiddanlva kUDalasaMgamadEva!

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=ejlJuTiAPXE

Translation (Words):

mADideneMbudu(About my service) manadalli(In the mind) hoLedare(flashed)
EDisi (harshly) kADittu(hunts) Sivana (Lord Shiva's) DaMgura (Drum).
mADidenu (I Served) ennadirA(never say) liMgakke(the Lord)!

mADidenu ennadirA jaMgamakke(moving saints)!

mADideneMbudu manadali lladiddare(does not occur)

bEDiddanu (whatever aspired) Iva(grant) kUDalasaMgamadEva!

Translation:

If it flashes across the mind that one is performing service,

the drum of Lord Shiva warns with a harsh sound.

Never say that you served the Lord!

Never say that you served His wandering (mobile) devotees!

If the thought that you served does not occur in your mind,

the Lord Kudala Sangama will grant you whatever you aspire for.

Commentary:

Man is born to ‘act’ in this world. It is highly impossible to be alive and not do anything.
Existence in a body demands continuous action. Whenever one performs a task, one invariably
gets attached to it by focusing the attention on the results (fruit) of the task. Basavanna says, if it
flashes in your mind that you are doing a service, the drum of Lord Shiva (essentially your
conscience) sounds harshly and warns you not to feel that way. Never say that you are serving
the Lord or His devotees. If you can develop this mental capacity to be detached from the action
while performing the action, Lord Kudala Sangama will grant whatever you aspire for. This
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vachana points us towards the path of action (Karma Yoga) to realize God.

The ‘path of action’ does not just mean ‘just to act.” It means that one should be always in action
and still be unattached to action. Even when one performs good action, or renders service to
God, or renders service to his fellow beings one should not be attached to it. It should never

occur that one is performing a service. The left hand should not know what service the right hand
did!

The Bhagavadgita upholds the theory of action in the following famous Sloka:

Karmanyevadhikaras te ma phalesu kadachana
Ma karma phalahetur bhuh ma te sangostu akarmani.

It advises man that he should pursue a profession truthfully and sincerely without worrying about
the results. It also admonishes man against laziness or inaction. It preaches ‘Nishkama Karma”,
i.e. performing one’s duty without longing for its fruits. Work is holy, work is worship, work is
sacred and one should never renounce it.

The greatest contribution of Basavanna and other sharanas to the world is the principle of
‘Kaayaka ’. According to it, every human being, irrespective of his caste, creed, knowledge,
status and wealth, should perform labour of one type or the other. All productive and useful work
is kaayaka. All work is equally respectable and dignified. Performing one’s work honestly to the
best of one’s ability is the worship of Shiva. Such work takes the individual to Kailasa, the abode
of Shiva.

The main purpose of our life is to understand and experience the ultimate reality behind the
visible flux which we call ‘the World’. That ultimate reality is the God (i.e. Linga), the supreme
soul. The aim of each of us (the individual souls i.e. Anga) is to eventually merge (Aikya or
Linga anga saamarasya) into the supreme soul. Path of Action (Karma Yoga) is one approach our
spiritual leaders, sages and seers have provided us to accomplish that. The other three approaches
are: Path of devotion (Bhakti Yoga), Path of Knowledge (Jnana Yoga) and Path of Meditation or
Dhyana (Raja Yoga). Vachanas address all the four paths. This posting covered the first path. We
will address the remaining three in subsequent postings of this blog.

Kannada Commentary:

FISBT D[TY, W VoSeEFTIBR. VB, VBEIBZRRID B 3w, ¥BT 8Jed Bwarwd
doduBode omD. B oD Bt *GoB Y01 Ty RDFDY. FoY I, DI JoBadbe U
e dgesd aorhZeoBdhdeds, Joxd) aradree Fs,obe SrerhZeds. BOY oy S,
Soperayen BpuENIZR0BDEeS. JueoNdve Fowg) BRNPBMN B, STBHIDY, Fme
BRNVBMN STRDIY 20BDBRWTES. S8BT J, 8 FooDFSTY BID D@3 DI Sedriod &
BZT. 2QohIBRe BT SwedraireNg I, DID) 0, M, IDrie LT3 “Dele e
30T SBW” votd NerHBT. B3 &8 VZe,obe 7 WSDRY BT BpN3BT. i “dSS Bordd”



©0B3 D, @o3Tort I, SRBODIT. STDITF D) SrPBDHITD Fo3Y. AreFdee 33
3R,0T STBNBT 0T dVT BoBTonaR, 39T o). 8BUR ‘T BeBE” dow ¥B0sT
eR3BT. S8BT WISHITD Joh BT OFY 2IeBO OFTT. T FDITVBIR, “To”
Q0T Ve, F1BBT BpBLToRTRD Jed, oY) “23ed” MY, BTSN ODBT. BT ?
©OBTONT ATYLBEDTW BOWW BT0DTN BRI S, 00 RRITY, wotle AHIST. A
[, 0T BeSITY ITYeN IFahna Bord. H30B3 B Wert I, WB0FT BT ORBT. S8BT
IJed d)méé,d ReTITY OIBD mjoin@dd& VoQ) FotNIET. T O BHIBBO30E SEVIT.
B, BoWedIe VY. T BDeBIe TD. BTV AD@ ADBEBR, BAT TRV, S, B30de0wD
Stab Shdabdabe 3TyN WBWS WB0ZTBIY SPTNZYTD Toeos; IRASY. T Borese

03?



Vachana 16: Jnanarahitanaagi kriye - Knowledgeful Action

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

J~JAna rahitanAgi kriye EneShTu mADidaDEnu

adu kaNNilladavana naDateyaMte

kriyArahitanAgi j~jAniyAdaDEnu

adu kAlilladavana iravinaMte

nijaguru svataMtra siddhaliMgESvarana nijava beresuvoDe
J~jAnavu kriyeyU eraDU bEku.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=-KyiltFRvgE

Translation (Words):

j~jAna (knowledge) rahitanAgi(without) kriye(action)

EneShTu(however many) mADidaDEnu (performs)

adu (that) kaNNilladavana(Blind man's) naDateyaMte(activity)

kriyA (action) rahitanAgi(without) j~jAni (knowledegable) yAdaDEnu(becomes)
adu (that) kAlilladavana(legless man's) iravinaMte(behavior)

nijaguru(true teacher) svataMtra siddhaliMgESvarana (Lord's name)

nijava (truth) beresuvoDe(to be combined)

J~jAnavu(knowledge) kriyeyU(action) eraDU(both) bEku(needed, essential).

Translation:

What is the use if, bereft of knowledge, one performs many actions?
It is like a blind man's walk (movement).

What is the use if, one gains knowledge, but remains actionless?

It is like the existence of a legless man.

In order to know the reality of Lord Swatantra Siddhalingeswara,
both knowledge and action are essential.

Commentary:

This vachana is from sharana Swatantra Siddhalingeswara (as indicated by his signature and
reference to the Lord). In the previous posting on selfless action, we saw several qualifications
for our actions. We do not have any choice, but to act; the action should be selfless; one should
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perform an action with pure dedication to the greater good. This vachana adds another
qualification to the path of action: the action must be coupled with appropriate knowledge.

The vachana compares action without knowledge to a blind man's walk. In general, a blind man
cannot find his way around easily; he cannot avoid the objects in his way and runs into them.
But, once he acquires a simple stick or a seeing eye dog, his movements become more organized.
Similarly, just accumulation of knowledge, without corresponding action is compared to the
existence of a legless man. He cannot move around and hence cannot participate in an action
even though he has all the knowhow. He has to acquire a means for moving around, to put his
knowledge to work on an appropriate action.

The last sentence of the vachana emphasizes that both knowledge and action are needed in a
spiritual aspirant.

There are typically three basic questions that we need to address regarding any action: What are
we performing? How do we perform it (Do we have the knowhow?) and what good does it bring
to us and to those around us? We can probe further with questions such as: why am I doing this?
Is this for my satisfaction or just to exhibit to others? What good comes out of this? Am I doing
this just to earn a living? Am I doing this, or someone else is forcing me to do this? Am |
qualified to do this? Is this for the betterment of the society? Answers to such questions provide
us with the knowledge appropriate for the action. They might also influence the action itself.

Mere accumulation of knowledge does not serve any purpose. In fact, it can make the individual
more egotistic. When the knowledge is made to dictate actions, those actions become purer and
meaningful. Such actions in turn reinforce the knowledge. Action and knowledge when
combined move the man towards godliness!

We have been addressing knowledge and action in a materialistic sense so far. Basavanna while
advocating knowledge based action and living, says that the supreme knowledge is the
knowledge of SELF!

Let us be knowledgeable in what we do! Let us perform knowledgeful actions to bring the
heaven to Earth!

Kannada Commentary:
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Vachana 17: Ollenembudu Vairaagya - Achieving Equanimity

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

olleneMbudu vairaagya,

oliveneMbudu kaayaguNa
aavapadaarthavaadarEnu

taaniddeDege baMduda liMgaarpitava maaDi
bhOgisuvudE AcAra!

kooDala saMgamadEvana

olisa baMda prasaadakaayava keDisalaagadu.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=aDU9eemJTK¢

Translation (Words):

Ollenu (do not want) eMbudu (saying) vairaagya (indifference; dispassion),Olivenu (attracted
to) eMbudu (saying) kaayaguNa (body’s nature)aava (whichever) padaarthavu (material)
aadarEnu (it is)taanu (we) iddeDege(wherever are) baMduda (arrives) liMgaarpitava (offer to
Lord) maaDi (do)bhOgisuvudE (enjoyinging) AcAra! (right practice)!kooDala saMgamadEvana
(Lord Kudala Sangamadeva’s)olisa (to satisfy) baMda(arrived) prasaada (gracious gift) kaayava
(body) keDisalu (deteriorate, spoil) aagadu (should not).

Translation:

Rejecting (what we receive) is indifference,

Getting attracted to (material) is the true nature of the body.

No matter what material it is

When it reaches us, offering it to the Lord

and enjoying it (later) is the right practice!

The body, a gracious gift (we have) to facilitate merger with the Lord Koodala Sangama Deva,
should not be deteriorated!

Commentary:

In this vachana, Basavanna is stressing the achievement of equanimity in our lives. Rejecting
everything that we come across shows an utter indifference. We encounter both sad and happy
events in our lives. Running away from the society to escape from them is not practical in
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general. We tend to enjoy happy events and acquisitions. We are up in the air when things go our
way. Most of us do not even worry that the happiness could be short lived. Some might be afraid
of enjoying the happy event for the fear that it may not last. Sad events take us down to dumps.
We try to escape from them and never accept that they could be short lived too. Getting swayed
by the happenings around us is the true nature of the material body. The cycles of likes/dislikes
and happiness/sadness deteriorate our body and take away our peace of mind. Basavanna
advocates offering whatever comes our way first to the Lord. It is believed that whatever offered
to the Lord loses its happy/sad, good/bad nature and returned to the devotee as prasaada (the
gracious gift). Enjoying this gift will in turn nourish the body and results in peace of mind. In
fact, the body is a gracious gift given to us with the stipulation that it should be maintained and
made strong enough to reach the Lord. The happy /sad cycles should not deteriorate it, thus
taking it away from its inherent goal.

Essentially, the message of this vachana is to develop a mind set to accept ups and downs with
equal ease and not to be swayed by them. Achieving such mind set is possible when we realize
that all we own belongs to the Lord and all we do is in service of the Lord. That is the way to
merge with the Lord. The Lord referred to here is the subtle truth behind all that is visible to us
and that which is behind all causes and effects around us.

Let us not be swayed by ups and downs! Let us grow strong to accept them!

Kannada Commentary:
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Vachana 18: Nare Kennege - Worship

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

nare kennege, tere gallake, shareera gUDuvOgada munna;
hallu hOgi bennu baagi, anyarige haMgagada munna;
kaala mEle kaiyannUri, kOla hiDiyada munna;

mRutyu muTTada munna;

poojisu kUDalasaMgamadEvana.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=NyMSOQFYDJo

Translation (Words):

nare (Grey hair) kennege (cheeks) , tere(wrinkle) gallake(chin),
shareera(Body) gUDu (skeleton) vOgada(becoming) munna(before);
hallu(Teeth) hOgi(fallen) bennu(back) baagi(bent)

anyarige (on others) haMgagada(not becoming burden) munna(before);
kaala(legs) mEle(on) kaiyannUri(support of hands)

kOla(stick) hiDiyada(supported by) munna(before);

mRutyu(death) muTTada(attacking) munna(before)

poojisu(worship, realize) kUDalasaMgamadEvana (the Lord).

Translation:

Before the facial hair turns grey, before the chin wrinkles,
Before the body becomes a skeleton,

Before losing teeth, back bent,

and becoming a burden on others,

Before having to support the body by hands on the knees
and needing a walking stick,

Before the attack of death,

Worship the Lord Kudala Sangama Deval!

Commentary:

Basavanna is stressing the importance of becoming a devotee of the Lord (developing God
mindedness) early in our lives, rather than assuming that such realization can wait until old age,
and after all the other mundane life’s responsibilities are satisfied. We have addressed the
concepts of equanimity and God mindedness in our earlier postings. In general, we tend to think
that being equanimous implies that we should not enjoy life’s treasures and develop dispassion
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towards worldly material. We tend to feel that the youth is reserved for enjoying life, there is
plenty of time to become God minded, and it is only reserved for old people. Basavanna is
asking us to get away from such thinking. He sketches the state of our being as we age (grey
hair, wrinkled skin, skeletal body, lost teeth, bent back, walking stick for support, becoming
burden on others, etc.) to imply that we will have plenty to worry about during the old age. As
such, we should not postpone striving to realize God to that stage. We will have lost the strong
will, inclination, patience, determination, and physical capability that were part of our youth. All
these are necessary to accomplish anything in our lives and realizing God should be a goal from
the beginning.

The story of a businessman who was in the last hours of his life illustrates how we are attached
to our mundane lives. He calls upon each of his children: Is Rama here? Is Krishna here? Is
Lakshmi here? All three answer in affirmative. Immediately, the businessman reacts “If all of
you are here, who is minding the store?” There is never a good time divert ourselves a little from
our routine duties, unless we strive to make it a point to develop a devotional attitude.

We would like to revisit the concept of becoming a devotee, developing God mindedness or
realizing God. It is not just a routine worship of an idol, although such worship would serve as a
stepping stone. It is the realization of the soul within us. Our soul (Aatma) is a spark from the
Universal soul (Paramaatma). When we realize that each and every activity of ours affects other
souls, we become universal men. It is the true ‘worship’ of the Lord that Basavanna is
advocating.

Let us be passionate and energetic in what we do. Let us involve the lord in our lives from
day one!

Kannada Commentary:
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Vachana 19: Naadapriya shivanembaru - Devotion is true Worship

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

naadapriya shivaneMbaru, naadapriya shivanallayya!
vEdapriya shivaneMbaru, vEdapriya shivanallayya!
naadava maaDida raavaNaMge areyaayuShavaayittu.
vEdavanOdida brahmana shira hOyittu.
naadapriyanU alla, vEdapriyanU alla,

bhaktipriya namma kUDala saMgamadEva.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=uvI2IMeVFXQ

Translation (Words):

Naada(Music) priya(lover) shivanu (Lord Shiva) eMbaru(they say) naadapriya shivanu
allayya(is not Sir)!

vEda(Veda) priya shivaneMbaru vEdapriya shivanallayya!

Naadava(music) maaDida(cultivated) raavaNaMge(to raavaNa) areyaayuShavaayittu(longevity
halved).

vEdavanu (vEdas) Odida(read) brahmana(Brahma’s) shira(head) hOyittu(snipped).
naadapriyanU alla(is not Music lover), vEdapriyanU alla(is not lover of Vedas) ,
bhaktipriya(lover of Devotion) namma(our) kUDala saMgamadEva(Lord Kudala sangamadeva).

Translation:

They say Lord Shiva is a music lover, He is not!

They say Lord Shiva is a lover of Vedas, He is not!

Although RaavaNa impressed the Lord with his music, his longevity was reduced in half!
Although Brahma expressed his immense expertise on Vedas, his head was snipped off!

Our Lord Kudala sangmadeva is not a music lover, He is not a lover of Vedas, He is a lover of
Devotion!

Commentary:

The previous Vachana advocated making worship of the Lord (devotion) a part of our lives from
the very beginning. Basavanna gave the highest place to devotion in the equipment of the
spiritual seekers. He himself was known as Bhaktibhandari (treasurer of devotion). He refers to
various forms of God people have invented to facilitate worship. It is obvious that we imagine
God to have the same form as us. Each mythological episode adds a new attribute to God making
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His form vary to suit the episode. We have invented various forms of worship — with flowers and
fruits, with elaborate offerings of food, with extensive chanting of His names, etc.

Basavanna uses two examples in this Vachana to illustrate that such practices are not important.
Raavana, the ruler of Lanka was considered a great musician and an ardent devotee of Shiva. He
fabricates a musical instrument using his nerves as strings and offers his music to Lord Shiva,
who blesses him with longevity. Raavana eventually develops such a high ego that he starts
thinking no end to his powers. He kidnaps Sita, the wife of Rama and demands that she marry
him. This act was against all norms, and resulted in Lord Shiva withdrawing the longevity boon
by cutting it in half.

Impressed by Brahma’s extensive knowledge of Vedas (the oldest scriptures of Hinduism), Shiva
offered him the most important task of creation of the world. As he continued his work of
creation, the ego in him developed to an extent to make him feel that he is much more powerful
than the Lord who assigned him the important task. To control his ego, Lord Shiva had to snip
one of Brahma’s heads off.

In both of these cases the humility that devotion brings was forgotten, thereby the means used to
impress God (music, Vedas) did not serve the purpose. Basavanna concludes the Vachana saying
that the Lord is simply a lover of devotion, and nothing else is needed to impress Him.

What is truly important for worship is the development of inner strength to be a devotee. Faith
and humility are prime ingredients of true devotion. Without those, all other means used in
worship will only enhance the ego, which in turn destroys us.

In recent postings, we have addressed three paths for God realization: action (karma), knowledge

(jnaana) and devotion (bhakti). Action without knowledge does not produce proper results.
Knowledge without proper action is not of any use. Devotion complements the knowledgeable
action to complete us. All the three paths are essential for spiritual attainment and realization of
the ultimate reality which we call Shiva. The paths are not exclusive of each other, but
complementary. They constitute one spiritual path.

Let us follow the threefold path of action, knowledge and devotion to become humble,
equanimous, and realize the Lord within us!

Kannada Commentary:
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Vachana 20: Aragu tiMdu karaguva daivava - Idol worship

Vachana in Kannada:
90 3o 3T dédd,
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Transliteration:

aragu tiMdu karaguva daivava,

uriya kaMDaDe muruTuva daivavaneMtu sariyeMbenayyA?
avasara baMdaDe mAruva daivavaneMtu sariyeMbenayyA?
aMjikeyAdaDe hULuva daivavaneMtu sariyeMbenayyA?
sahaja BAva nijaikya kUDalasaMgamadEvanobbane dEva.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=ScwiXZJYcRs

Translation:

Aragu (wax) tiMdu(eaten up) karaguva(melts) daivava(God),

Uriya (fire) kaMDaDe(contacted) muruTuva(loses shape) daivavanu (God) eMtu (how)
sariyeMbenayyaa(can I accept, Sir)?

Avasara (need) baMdaDe(arises) maaruva(sell) daivavaneMtu sariyeMbenayyaa?
aMjikeyaadaDe(afraid) hULuva(bury) daivavaneMtu sariyeMbenayyaa?

sahaja bhaava nijaikya(one within us) kooDalasaMgamadEvanu(Lord) obbane(only) dEva(God).

The wax filled idols made of metal husk lose their shape as the wax melts away,

How can I accept the idols which melt when exposed to heat, as Gods?How can I accept the
1dols which are sold when need arises, as Gods?

How can I accept the idols which are buried (hidden) for the fear of being stolen, as Gods?The
only God acceptable is the Lord kooDala saMgama dEva who resides within us!

Commentary:

Idol worship has been a common practice over the years and it has been equated to devotion. We
have created various idols of Gods. We have transformed them into various shapes and forms to
represent power, kindness, wealth etc. depending on the object and objectives for worship. We
try to make idols out of precious metals, build expensive temples to house them, conduct
elaborate rituals and festivals around them, all in the name of devotion. We are always proud that
we possess much bigger and more expensive idols than the others.

In this vachana Basavanna is advocating turning to the God within us, rather than mistaking idol
worship for devotion. After all, these idols made of silver or golden husk filled with wax within,
and get deformed when exposed to heat. People do not hesitate to sell them when the need for
money arises, and do not hesitate to hide them when there is a threat of theft. The idols are thus
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objects that we hold and discard. Basavanna asks “how can these idols which get destroyed in
fire and invoke desire, jealousy, ego and fear in people can be considered as Gods?”

I recall a Swamiji talking about Shiva. He said, it is nice to visualize Shiva with His serpent
necklace, Goddess Ganga jumping out from His head, decorated with the Moon, at Kailaasa His
abode, with His consort Parvathi by His side and the their two sons (Ganesha and Karthikeya)
seated next to them. But it is more apt to concentrate on the Lord Shiva who is the peace and
calmness within our hearts; Parvathi is the force (Kundalini Shakti) that runs through the seven
Chakras within our body.

A true devotee does not need idols to cultivate devotion. He strives to find the Lord within him;
the Lord who is beyond the range of our five senses, but ever present as ‘aatma’ within us!

Let us enjoy swimming through the sea of idols and rituals, but keep our goals on reaching
the true Lord within!

Kannada Commentary:
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Vachana 21: hottaare eddu shivaliMgadEvana - Shiva Linga

Vachana in Kannada:
Giotepled cbdg d2DoNTeDS
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Transliteration:

hottaare eddu shivaliMgadEvana

dRuShTiyaare nODadavana saMsaaravEnavana?

baalL.uveNana bILuveNana saMsaaravEnavana?

naDeveNana nuDiveNana saMsaaravEnavana? kartu kooDalasaMgamadEvaa,
nimma tottugelasava maaDadavana saMsaaravEnavana?

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=WitVikiMxh0

Translation:

Hottaare(dawn) eddu (wake up) shivaliMgadEvana (Lord Shiva Linga)
dRuShTiyaare(with reverent eyes) nODadavana(one does not see) saMsaaravu (Life)
Enavana(what is it for)?

baalLuva (living) heNana(corpse) blLuva (falling) heNana saMsaaravEnavana?

naDeva (walking) heNana nuDiva (speaking) heNana saMsaaravEnavana? Kartu(creator)
kooDalasaMgamadEvaa,

nimma (your) tottugelasava(service) maaDadavana(one that does not) saMsaaravEnavana?

What good is the life of one who does not look at Shiva Linga with reverent eyes, very first at
the dawn?

His life is like that of a lifeless, inert corpse.

His life is like that of a moving, talking corpse. Oh Lord Kudala Sangama Deva the creator,
what good is the life of one who does not partake in your service?

Commentary:

Basavanna is emphasizing the importance of worship of Shiva Linga in this vachana as a means
of cultivating and living a devotional life. He says that our first order of duty in the morning after
we wake up should be worshipping Linga. This will enable us to continue to lead a devotional
day and devoting all our activities to the service of the Lord. Basavanna uses fairly harsh words
to impress that a life without such intense devotion is worthless.

In the last posting we mentioned how we should look beyond the ritual worship of idols and
realize the Shiva within us. But, this vachana advocates the worship of Shiva Linga, essentially
an idol in the opinion of some. Shiva Linga, more commonly referred to as ‘Istalinga’ (‘Ista’ in
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Sanskrit means ‘adored’ or ‘desired’) is made up of light gray slate stone interior (representing
the devotee) coated with fine durable thick black paste of ashes mixed with some suitable oil to
withstand wear and tear. The coating called Kanthe (covering) is in the shape of a dome
representing the Universe (or the Lord). Istalinga is thus an amorphous representation of
‘Lingaanga Saamarasya’ i.e. the merger of the devotee (Anga) with the God (Linga).

Basavanna witnessed the fury of idol worship, corresponding rituals, and the strong effects of
caste system making humans unequal, very early in his life. He dedicated his life to eradicate the
ill effects brought by them. He suggested that it is not necessary to worship idols in temples, as
long as we can develop a devotional life. He popularized Istalinga as an icon representing the
God within us. In fact, he advocated wearing of Istalinga (enclosed in a container — karadige)
around the neck, so that one can pray where ever he is, without a temple or a priest to aid him.

During Linga worship, the devotee places the Linga on his palm, offers prayers and meditates
upon it with the mantra “Om Namah Shivaaya” (my salutations to Lord Shiva), whose inner
meaning is “Oh Lord, I am longing to merge with you”. The vachana emphasizes that the Linga
worship should be performed at the dawn. It seems to be the optimal time for concentrating on
God, since we will have rested in the night, will not have been disturbed by the occurring of the
day yet, or tired due to all the work during the day by the evening. Beyond that, getting an early
start with devotional attitude carries us through such practice the rest of the day.

Let us commit our lives to the service of God every morning through meditation upon the
God within!

Kannada Commentary:
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Vachana 22: Jagadagala Mugilagala - Largesse of the Lord

Vachana in Kannada:
2ngne Svhonte richnie &’)d)ério!
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R, BOIWE, o1 WRBDTAY.

Transliteration:

jagadagala mugilagala migeyagala nimmagala!
pAtALadiMdattatta nimma SrlcaraNal!
brahmAMDadiMdattatta nimma SrImakuTa!
agamya apramANa agOcara apratima liMgavE,
kUDalasaMgamadEvayya,

enna karasthalakke baMdu cuLukAdirayya.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=VjvZchUt6Bk

A Musical Rendering:
http://www.raaga.com/player4/?id=168654&mode=100&rand=0.013282552311677964

Translation (Words):

jagat (Universe) agala (width) mugilu (sky) agala migeya (beyond Universe) agala nimma (your)
agala(width)!

pAtALadiMda (under world) attatta(beyond) nimma SrlcaraNa (sacred feet)!
brahmAMDadiMda (upper world, Brahma's abode) attatta nimma SrlmakuTa (sacred crown)!
agamya (beyond comprehension) apramANa (beyond any measure) agOcara (beyond visibility)
apratima (beyond comparison) liMgavE (linga),

kUDalasaMgamadEvayya,

enna (my) karasthalakke(on the palm) baMdu (arrived) cuLukAdirayya (became a speck).

Translation

Your wideness exceeds the wideness of the Universe and sky, and stretches beyond!

Your sacred feet go beyond the depth of the underworld!

Your sacred crown reaches beyond the heavens!

You are beyond comprehension from our senses, beyond any measure, beyond our sensual
visibility and incomparable!

Lord kUDalasaMgamadEva,Y ou shrunk into a speck and arrived on to my palm!


http://www.youtube.com/watch?v=VjvZchUt6Bk
http://www.youtube.com/watch?v=VjvZchUt6Bk
http://www.raaga.com/player4/?id=168654&mode=100&rand=0.013282552311677964

Commentary:

In previous posting we mentioned that Istalinga represented the merger of the individual soul
with the Universal soul and is an icon to aid us in the development of God mindedness.
Basavanna expands on the significance of Istalinga in this vachana and says “Oh! Lord, you are
boundless, limitless and formless. Yet, [ reach you through my Istalinga on my palm”. This
vachana is a beautiful compilation of the characteristics of the Lord who is beyond the
expression through our speech and perception of our mind. The first three lines express the all
pervasive and vast nature of the Lord. The next two lines express the inability of our sense
organs to fathom the largesse of the Lord. The last line expresses the ultimate humility and
thankfulness of Basavanna for the Lord who has appeared as Istalinga on his palm. Istalinga is
thus an icon of the omnipotent, omniscient and omnipresent Lord.

It is said that Istalinga is the flower (form) while the Pranalinga (the Lord within us) is the
fragrance (formless). We can see the flower, but can only realize the fragrance! Istalinga is the
mirror while the Pranalinga is the image in it. Worshipping Istalinga is thus, meditating on it to
realize the Pranalinga, the Lord within.

Basavanna advocated wearing Istalinga on the body so it is available always as an aid to meditate
upon the Lord. It is interesting that people started worshipping the icon as the God and
eventually attached more importance to the rituals for such worship, forgetting what the icon
stood for.

Let us utilize the icon to take us towards the goal of realizing the Lord within!

Kannada Commentary:
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Vachana 23: Ashtavidharchaneya maadi - Gratify me, Oh! Lord

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

aShTavidhArcaneya mADi olisuvene ayya?

nlnu bahiraMgavyavahAradUrasthanu!
aMtaraMgadalli dhyAnava mADi olisuvene ayya?
nlnu vA~gmanakkatltanu

japastOtradiMda olisuvene ayya?

nlnu nAdAtltanu

BAvaj~jAnadiMdolisuvene ayya?

nlnu matigatltanu

hRudayakamalamadhyadalli iMbiTTukoMbenE ayya?
nlnu sarvAMgaparipUrNanu

ayya ninna olisalennalavalla

nl olivude suKavayya cennamallikArjunayya!

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=HQUBVgGBaV§

Translation (Words):

aShTavidha (Eight kinds) Arcaneya (worship) mADi (perform) olisuvene (to gratify) ayya (Sir)?
nlnu (you) bahiraMga (outwardly) vyavahAra (activities) dUrasthanu (away)!
aMtaraMgadalli (inwardly?) dhyAnava (meditate) mADi(perform) olisuvene ayya?

nlnu vA~g (speech) manakke (mind) atltanu(beyond)

japa (chanting) stOtradiMda(songs of praise) olisuvene ayya?

nlnu nAdA (melody) atltanu (beyond)

BAva(perception) j~jAnadiMda (from knowledge) olisuvene ayya?

nlnu matige (intellect) atltanu

hRudaya(heart) kamala(lotus)madhyadalli( with in) iMbiTTukoMbenE ( make place) ayya?
nlnu (you) sarva ( all) Amga ( organs) paripUrNanu (whole)

ayya ninna (you) olisalu ( to gratify ) enna (my) alLavalla(beyond my capacity)

nl(yourself) olivude(if you gratify) suKavu ( delight) ayya (sir) cennamallikArjunayya!
Shall I gratify you with eight kinds of worship, Oh Lord?


http://www.youtube.com/watch?v=HQUBVgGBaV8
http://www.youtube.com/watch?v=HQUBVgGBaV8

No, I cannot; you are far away from such outwardly activities!

Shall I gratify you with deep and inwardly meditation, Oh Lord?

No, I cannot; you are far beyond the stretches of speech and mind !

Shall I gratify you with chanting your names and praising you, Oh Lord?
No, I cannot; you are way beyond the reaches of melody!

Shall I gratify you with my innermost perception and knowledge of you, Oh Lord?
No, I cannot; you are beyond the limits of intellect!

Shall I make place for you in the lotus of my heart, Oh Lord?

No, I cannot; you are omnipresent and whole on your own!

Oh Lord! It is beyond my capability to gratify you!

I shall be delighted if YOU gratify me, Lord Cennamallikarjunayya!

Commentary:

In previous postings we addressed what Istalinga stood for and how it was transformed into the
God to be worshipped rather than staying as an icon representing the Pranalinga, the Lord within
us. As part of the worship we created idols in our own image, invented a multitude of rituals and
began to offer flowers, fruits, water, milk, food (prasada), etc. to God. While these rituals and
offerings might be needed initially to create the awareness of God, it is important to realize that
the idol is not God; it is only a form designed to be perceived by our sense organs. We need to go
beyond to realize the Lord within us. Akka Mahaadevi addresses this aspect in this beautiful
vachana.

Akka addresses the rituals of offering water, flowers, music, food, etc. to God, and says that she
cannot gratify the God (who is beyond all such materialistic involvement) with these rituals. He
cannot be gratified by deep and inwardly meditation, since He is not perceivable by speech and
mind. Our offering of Bhajans and singing His praise is not of much use since He is beyond the
reaches of melody. He is beyond our intellect and as such cannot be reached through the
innermost perception and knowledge of Him. Being omnipresent and whole, He cannot be made
to reside in our heart. Finally, Akka begs the Lord to gratify her, since she does not have the
capability to gratify Him.

If all our efforts to gratify Him fail, how can we realize Him? In all our efforts outlined above,
we have created a mental image of God, we have visualized a form, a movement, a capability,
strength, etc. which are attributes of our own to satisfy the limited range of our sense organs. We
stay with the illusion that we have realized God. We need to stay clear of such illusions and keep
an open mind and invite Him to gratify us. Once we develop such an open mind and attitude, the
God will arrive to fill it!

Let us grow to be open minded and receive the Lord within!
Kannada Commentary:
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Vachana 24: Jnanada Baladinda - Company of Devotees

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

Jj~jaanada baladiMda aj~jaanada kEDu nOdayya
JyOtiya baladiMda tamaMdhada kEDu nODayya
satyada baladiMda asatyada kEDu nODayya
paruShada baladiMda avalOhada kEDu nODayya
koodalLa saMgana sharaNaranubhaavadiMda
enna bhavada kEDu nODayya

click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=x3P2ValHDEg

A Musical Rendering:
http://www.youtube.com/watch?v=R 1JLfABtsmQ&playnext=1&list=PL6BE04706D5B94103

Translation (Words):

J~jaanada(knowledge) baladiMda(with the power of, influence of) aj~jaanada(ignorance)
kEDu(vanishes) nOdayya(Look, Sir!)

JyOtiya(light) baladiMda tamaMdhada(darkness) kEDu nODayya

satyada(truth) baladiMda asatyada (falseness, untruth?) kKEDu nODayya

paruShada(an imaginary gem) baladiMda(the touch of which) avalOhada(inferior metal)
kEDu(turns in to gold) nODayya

koodalLa saMgana sharaNara(devotees’) anubhaavadiMda( mystism, experience)

enna (my) bhavada(worldliness, materialism) kEDu nODayya

Translation

Look, Sir,

The power of knowledge drives the ignorance away!

Appearance of light drives the darkness away!

Truth drives the untruth away!

The touch of the alchemic gem turns any metal into gold!

With exposure to devotees’ experience and mysticism, my materialism goes away!

Commentary:
In previous Vachana we mentioned that the only way to realize God is to have an open mind and


http://www.youtube.com/watch?v=x3P2ValHDEg
http://www.youtube.com/watch?v=x3P2ValHDEg
http://www.youtube.com/watch?v=R1JLfABtsmQ&playnext=1&list=PL6BE04706D5B94103

invite Him to enter our hearts. In order to bring the openness to our mind, we should first realize
as to what is it filled with. Obviously, as individuals surrounded by the world we live our minds
are full of materialistic thoughts and patterns. In this vachana, Basavanna emphasizes that the
companionship and exposure to devotees of the Lord is the best way to empty our mind from the
worldliness! He compares the exposure to devotees’ experience to the power of knowledge that
removes ignorance, light driving the darkness away, truth erasing the untruth, and the imaginary
alchemic gem that turns anything it touches into precious gold!

In our daily pursuits we tend acquire the knowledge necessary to complete any task through
reading about it, thinking about it, or from the experience of others in similar tasks. While these
help us to perform the task eventually, direct observation and exposure to one who has
performed that task earlier would be the best way to go. Removing materialism from our minds
is a task beyond the capabilities of our sense organs. As such, influence of those who have
achieved it is the best way.

I wonder if group bhajans, group meditations and satsang were advocated as stepping stones
towards achieving the exposure to devotees and their mysticism!

It is well known by the research on society and behaviour of individuals that an individual’s
behaviour cannot be altered by concentrating on the individual. We can influence his behaviour
only by changing the environment around him. Remember, ‘to soar like an eagle, we should be
in the company of eagles!’

Let us strive to keep the company of those who have opened up their minds to the Lord!
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Vachana 25: Madakeya Maduvade - With Teachers and devotees

Vachana in Kannada:
B30 RIE dﬁée JRTEW,

ZeBriodh Se@DSE TR & SeBew,
dTIBSIOIAE DB SRTED
BRBOTONDNTEEIOIE 30T Soncde FpBew

Transliteration:

maDakeya mADuvaDe maNNE modalu,

toDigeya mADuvaDe honnE modalu,

SivapathavanarivaDe gurupathavE modalu
kUDalasaMgamadEvanarivaDe SaraNara saMgavE modalu

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=G3Pf jiCHVA

Translation (Words):

maDakeya (pot) maaDuvaDe (to make) maNNE (clay) modalu ( is principal )toDigeya
(ornaments) maaDuvaDE( to make) honne(gold) modalu ( is principal)shivapathavan( god’s
path) arivaDe(to know) gurupathavE (teacher’s guidance) modalu(is
principal)kooDalasaMgamadEvana(Lord) arivaDe(to know) sharaNara(his devotees’) saMgavE
(company is) modalu (principal)

Translation

In making a clay pot, the clay comes first.

In making an ornament, the gold comes first.

In knowing Lord Shiva’s path, the Guru’s guidance comes first.

In knowing the Lord Kudala Sangama Deva, the fellowship of His devotees comes first.

Commentary:

Basavanna emphasizes the importance of the teacher (Guru) and the devotees of the Lord in our
path towards Godliness. Clay and gold are the main ingredients in making clay pots and
ornaments respectively. It could be plastic or other metals in today’s context. Getting the basic
ingredients of appropriate consistency is the first step in making a pot or ornament or any other
object. A teacher’s (Guru’s) guidance is necessary to know the path of the Lord. The fellowship
of His devotees is essential for knowing the Lord.

Attaining the path of the Lord (godliness) is not easy. It requires a rigorous determination and
training. The role of the Guru is to constantly encourage one to be God minded, and bring one
back to the mode of the seeker when one strays from that path, with utmost kindness and
persistence. Once such a mind set is brought about, the seeker moves towards knowing the Lord.
Knowing the Lord is an activity that is beyond the realm of our sense organs. It requires the
awakening of our inner eyes. Such awakening can only be brought about by the fellowship of the
devotees who are already in that awakened state.


http://www.youtube.com/watch?v=G3Pf_jiCHVA
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Guru is the one who removes the ignorance by shining the light of knowledge: Gu (darkness) Ru
(remover). Guru has traditionally been given a prominent status equivalent to that of Gods (Guru
Brahma, Guru Vishnu, Gurudevo Maheswaraha! Guru Saakshaat parabrahma, Tasmai Sri
Guruve Namah!) . The saying goes “guruvina gulaamanaguvatanaka doreyadanna mukti”
meaning one will not attain salvation until surrendering to Guru. One would question the need
for a Guru in these days where we can ‘Google’ to get all we need to move forward in day to day
lives. Googling just provides the data we need; we will have to transform it into information and
eventually appropriate knowledge. This is where Guru’s role becomes important. Attaining God
mindedness is beyond the activities of our mundane lives. It requires a true guidance from a
knowledgeable teacher. It is said that the Guru appears when the student is ready to receive the
knowledge!

Who is a devotee? He is the one who has attained Godliness and is beyond the realm of feelings
brought about by our sense organs. He has opened his inner eye to the Lord within. He is referred
to as ‘Jangama’ — a dynamic one! He moves around, but solidly grounded in the thoughts of the
Lord. He speaks, but silent within. He is merged with the Lord but does not stray away from
sharing his knowledge with the world. He works hard, but not for his own sake; he shares what
all he has with the rest. His only intention is to pull his fellow beings to the state of pure
consciousness he is in. No wonder the fellowship of such devotees is essential for us to reach the
Lord.

Let us seek the guidance from the teachers and the fellowship of the devotees to help us
open our eyes to the Lord within!

Kannada Commentary:
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Comment:

This vachana tells us the importance of GURU and Devotees...

In Vachanas 24 and 25 we see the importance of Guru and "Sharanara sanga" essentially “sat
sanga” to help us grow spiritually. The attractions of our material world are very strong and it is
human tendency to chase these desires; however the gratification we get from acquiring the
worldly things is not lasting, unless it is tied to something higher. Example, you want to make
more money because you want to feed the hungry, or something similar. It is very hard to let go
of the worldly attractions; we can let go of these lower desires only through understanding or
when we have the higher desire to become aware of that knowledge which gives us peace and
contentment. In order to become aware of this knowledge we should surround ourselves with
other sharanas and Guru, from whom we can learn since they are also pursuing the same goal of
the true bliss.



Vachana 26: Kalla Naagara Kandare - Rituals and Human Nature

Vachana in Kannada:
sgmﬁd BOBT TIVIT DOV

B33 DS 0BT Beodalry!

VO RONA WOoBT IB doT);

eued dorig, ees dabhowdairy!
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3y SoN3 Ded odboB Sodve.

Transliteration:

kallanAgara kaMDare hAlanere eMbaru

diTada nAgara kaMDare kolleMbarayyA!

uMba jaMgama baMdare naDe eMbaru;

uNNada liMgakke bOnava hiDiyeMbarayyA!

namma kUDala saMgana SaraNarakaMDu udAsInava mADidaDe
kallu tAgida miTTeyaMtapparayyA.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=MsJKS0svGUS§

Translation (Words):

kalla naagara (stone figure of cobra) kaMDare (if seen) haalanere (pour milk) eMbaru(they say)
diTda (live , true)naagara (cobra) kaMdare (if seen) koll (kill)eMbarayyaa!( they say, Sir!)
uMba (who eats) jaMgama (mystic) baMdare (if appeared)naDe ( go away) embaru ( they say)
uNNada(incapable of eating) liMgakke(to the god’s form) bOnava(food ,rice) hiDi (offer)
eMbarayya!( they say, Sir!)

namma kooDalasaMgana (our kooDala saMgamaa’s) sharaNara (mystic devotee) kaMdu
(seeing) udaasIna maaDidaDe (if treated indifferently)

kallu(stone) taagida( hit by) miTTeyaMte(like a chunk of mud, clod)apparayyaa! (they become,
Sir!)

Translation

On seeing a stone figure of cobra, they say ‘pour milk’!

On seeing a real cobra, they say ‘kill it’!

If a mystic who can eat arrives at the door, they say ‘go away’!

And serve food to the Linga (God’s icon) that cannot eat!

If you treat the devotees of the Lord (Kudala Sangama) indifferently, you will be like a clod hit
by a stone!

Commentary:

At the first reading this vachana appears to be a commentary on ritualistic way of life. It is
actually a profound observation of the duality of human nature. We worship stone carvings of
cobra with ultimate reverence since we are told that such worship brings riches and enhances
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fertility in women. At the same time, we do not think twice before killing a cobra or any other
snake the moment we see it. All the lessons on compassion towards other beings including wild
animals are forgotten in an instant. In fact, there are temples where during the annual festival of
Naaga Panchami, live snakes (with their mouth stitched) are used as objects of worship. People
pour milk on them and smear them with turmeric and other decorations. Eventually, these snakes
die either of hunger or of infection due to the stitches on their mouth.

We go through elaborate methods of worshipping God and offer Him food (Naivedya), which He
cannot eat. But, when a hungry individual appears at our door steps, our first reaction is to ask
him to go away. Basavanna questions this duality. Even Basavanna was not free from this
duality. The story goes that Allama Prabhu (another sharana, mystic) arrives at Basavanna’s
home when he was in the midst of his daily worship. Basavanna ignores Allama Prabhu and
continues with his rituals. Allama Prabhu becomes furious at this act of Basavanna. Chenna
Basavanna (nephew of Basavanna) notices this and intervenes to convince Allama Prabhu that
Basavanna did not ignore him intentionally. Allama Prabhu forgives Basavanna. But, this
incidence leaves Basavanna with strong mark of inadequacy.

Basavanna says that if one ignores the devotees of the Lord and treats them indifferently, they
will be crushed just as a clod hitting a stone — the clod loses its bonding and becomes a powder
while the stone remains intact. This is a powerful message in terms of how we interact with
others. Whether a squash falls on a knife or the knife falls on a squash, the squash is the one that
gets cut. The message is that we need to respect the strength (physical, philosophical or spiritual)
of our fellow beings and interact with them appropriately. Otherwise, we will be the losers.
Imagine that you happened to meet Dalai Lama and simply ignored him. In all likelihood, he will
smile at you and move on. This incidence does not affect him any way. But, it eventually pricks
you when you realize how ignorant you happened to be and lost an opportunity to be in the
presence of a great soul!

Let us not be immersed in our ritualistic routines; let us open our minds to the great
opportunities that come along our way!

Kannada Commentary:
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Comment:

I have heard this vachana so many times; but this is the first time I have understood the complete
meaning. In the past, I understood the uselessness of ritualistic worship,while ignoring the real. I
never got the later part regarding the missed opportunity of recognizing the importance of
interaction with “jangamas” in our life. Thanks for the explanation.



Vachana 27: Maraviddu Phalavenu -- Purpose of Life

Vachana in Kannada:

SBIR) FoBeD ICPVTIB,?
BIIR) FoBeD BaDIVBI 3, ?
BDIW) OB BOOSVTIB,?
TR OB MIVTI3,?
NOR) FUTED WoSIVTI B,
FAT FOBED AW, WYIIVTBI B,
3, DOzoRVEI?

Transliteration:

maraviddu PalavEnu neralilladannakka?
dhanaviddu PalavEnu dayavilladannakka?
hasuviddu PalavEnu hayanalladannakka?
rUpiddu PalavEnu guNavilladannakka?
agaliddu PalavEnu bAnavilladannakka?
nAniddu PalavEnu nimma jnAnavilladannakka,
cenna mallikArjuna?

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=fefadgE6IEs

Translation (Words):

maravu (tree) iddu(being) Palavu (good, fruit) Enu(what) neralLu (shade) illadannakka(not
providing)?dhanavu (wealth) iddu PalavEnu dayavu (compassion)illadannakka?

hasuvu (cow) iddu PalavEnu hayana(milk) alladannakka?

rUpu (beauty) iddu PalavEnu guNavu (conduct) illadannakka?

agalu (plate) iddu PalavEnu bAnavu (rice, food) illadannakka?

nAnu (I ) iddu PalavEnu nimma(your) jnAnavu (knowledge) illadannakka,

cenna mallikArjuna? (Lord cenna mallikArjuna)

Translation

What good is a tree that does not provide the shade?

What good is the wealth that does not generate compassion to others?
What good is a cow that does not provide milk?

What good is beauty without good conduct?

What goog is a plate if there is no food to fill it with?

What good is my life without the knowledge of you,

Oh Lord! Chenna Mallikarjuna?

Commentary:
This seemingly simple vachana from Akka Mahadevi essentially addresses the purpose of life.
All the beings (humans, animals, plants, etc.) on the Earth have a purpose for their existence.
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Trees are here to provide shade to passers-by. Some bear fruits, some have medical utility. It is
very common to see a platform under a large peepul tree (known for its rich foliage) in almost all
towns in India. This is where people gather routinely. It is also common to see a Neem tree next
to it (for its medicinal values). Akka says that the tree is not serving its purpose if it did not
provide the shade (or the fruit, medicine, etc.). Along the same lines, the purpose of wealth is to
make one comfortable. In addition, the wealth should enable an individual to make the lives of
his fellow beings comfortable. Lack of such compassion and willingness to share does not serve
well for the purpose of wealth. Compared to all the other animals, the milk of the cow is
considered a very close match to that of humans. Cows offer milk not only to their calves, but to
humans who need it. A cow with no milk is thus not serving its purpose to be. Everyone would
like to be beautiful or handsome. Beauty is well regarded in society. But, the beauty must be
accompanied by good conduct for an individual to be truly complete. What good are plates, if
they are not full of food to offer us and others around us?

As far humans, when we realize the Lord’s presence within and around us, we begin to lead a
meaningful life. We will affect those around us through our good conduct and compassion.
Without such God realization we would be like a tree without shade, cow without milk, wealth
without compassion and beauty without good conduct.

As such, in the last line of the vachana, Akka subjects herself to a loftier examination by asking
“what good am I, if | have not acquired the knowledge of your presence in me Oh! Lord?”
implying that the purpose of life for humans is gaining the knowledge of the Lord within them.
Indeed, Akka considered her sole goal in life was to merge with the Lord Chenna Mallikarjuna.
We have addressed this as the concept of “Linganga Saamarasya” in previous postings. Shiva
Sharanas also called it “shoonya Sampaadane” meaning acquisition of null, i.e. merging with the
Lord. Merging with the Lord is the achievement of Godliness. Paths towards the Godliness are
treating work as heaven, sharing wealth with fellow beings, respect and compassion for all, and
conquering the six passions of mind (arishadvarga) or enemies of desire, kama (lust), krodha
(anger), lobha (greed), moha (delusion), mada (pride) and matsarya (jealousy), the negative
characteristics which prevent man from realizing the atman (Reality that is his True Being).

Let us concentrate on the purpose of life — realizing the Atman, the Lord within!

Kannada Commentary:
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Vachana 28: Maramara Mathanadindagni Hutti — Lead me to the enlightened,
Oh! Lord!

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

maramara mathanadiMdagni huTTi,

A maranellava suDadippude ?

mahAnuBAvara saMgadiMda j~jAnAgni huTTi
enna tanuguNavellava suDadippude ?

1du kAraNa,

mahAnuBAvara tOrisu

kUDalasaMgamadEva.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=rHJDAar-5z0

Translation (Words):

mara (tree) mara(tree) mathanadiMda (from the friction) agni(fire) huTTi (produced),

A(those) maranellava(trees) suDadippude(will it not burn) ?

mahAnuBAvara (learned, mystical,enlightened) saMgadiMda(company of) j~jAna (knowledge)
Agni(fire) huTTi (produced)

enna(my) tanu(bodily) guNavellava(tendencies) suDadippude(will it not burn) ?

idu (this) kAraNa(reason),

mahAnuBAvara tOrisu (show me)

kUDalasaMgamadEva.(Lord Kudalsangamadeva)

Translation

Will the fire produced by the friction of two trees not destroy both the trees?

Will the fire of knowledge produced by the interaction with learned (enlightened) people not
destroy my ignorance and bodily tendencies?

And hence, Oh! Lord, please lead me to the company of enlightened!

Commentary:

In our previous postings we have addressed the importance of enlightened individuals (Guru and
Jangama) in our quest to achieve spiritual growth and enlightenment! Guru (the teacher) initiates
us in the path of spiritual growth. Company of Jangamas (learned and enlightened mystics)
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makes our journey smooth and achievable. In this vachana, Basavanna stresses the importance of
such influences and begs the Lord to lead him to such enlightened souls.

The two important words in this vachana are ‘tanuguna’ and ‘mahanubaava’. Tanuguna, roughly
translated as bodily tendency is that aspect of us guided and tinged by our five sense organs. This
is the process of us solely concentrating on satisfying our desires, acquiring wealth for our own
sake, always in the mode of impressing the world with our perceived greatness, and in general
being completely self centered. Mahanubaava is an enlightened soul. He works hard and
conducts all his activities with utmost sincerity and honesty. He earns wealth for the sake of
society rather than for himself. He is embodied in his body but not consumed by it. He walks, but
he is stationary in his thoughts of the almighty. He is on the Earth, but is beyond the influences
surrounding him. He is above it all, but is willing to share his wisdom by descending down to the
ones needing it. He is the wandering mystic, Jangama! He appears, when are ready for the
influence of such soul. Basavanna shows his humility and readiness by requesting the Lord to
lead him to such an individual.

It is probably appropriate now to mention that guru, jangama and istalinga are three of the eight
aids known as Astaavarana - Asta (eight) aavarana (covering or surroundings) — that help the
seeker in his spiritual journey. The others are vibhuti (sacred ash), paadodaka (sacred water),
prasaada (sacred food), rudraakshi (sacred beads) and mantra (sacred chant). Vibhuti is the
sacred ash applied by the devotee on the forehead, arms and neck to indicate his adherence to the
spiritual path. It symbolizes the light of inner peace shining through the devotee. The literal
meaning of paadodaka is the water obtained by washing guru’s feet. The actual importance is to
portray bliss (pada) and knowledge (udaka). It is the bliss brought about by the Guru through the
knowledge of Shiva, the universal soul. Prasaada symbolizes the devotee’s realization that all
food and other material are offerings to the Lord. Rudraakshi literally means the eye of Shiva.
Rudraakshi seeds are worn by devotees symbolizing the opening of our third (intuitional) eye to
look within in order to realize the Lord within us. Repeated chanting of Mantra (any sacred
chant) helps the mind to concentrate and meditate.

Ideally, an aid is not necessary to realize the supreme reality. It helps the seeker in the initial
stages of the spiritual journey. As he progresses in the spiritual journey, the seeker internalizes
the meaning and significance of the aids. Sharanas emphasized that these aids should not become
the end in themselves.

Let us pray the Lord to give us strength and support of enlightened ones in our spiritual
journey!
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Vachana 29: Kumbala Kaayige Kabbuna Katta Kottade — Prerequisites for a
Devotee

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

kuMbaLakAyige kabbunada kaTTa koTTaDe
koLevudallade baluhAgaballude
alLimanadaMge Siva dlkSheya koTTaDe
BaktiyaMtahudu? munninaMte!

kUDala saMgayyA,

manahlnana mlsala kAydirisidaMte!

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=LI3xxrkzdMw

Translation (Words):

kuMbaLakAyige(over a pumpkin) kabbunada(iron) kaTTa(frame) koTTaDe(placed)
koLevudu (rot) allade(would it not) baluha (strong)A gaballude(can it become)
alLimanadaMge(to weak minded) Siva dIkSheya(Devotional way) koTTaDe(induct)
BaktiyaMtahudu?(cannot become a devotee) munninaMte!(as before)

kUDala saMgayyA,(Oh! Lord of the meeting rivers!)

manahlnana(weak minded) mlsala(offering reserved for the Lord)
kAydirisidaMte!(appointed to guard)

Translation

An iron frame placed around a pumpkin will not stop it from rotting, let alone keeping it strong
and fit!

Inducting a weak minded into the devotional way, will not make him a true devotee; he will
continue to be what he was!

Oh! Lord!

It is like appointing a weak minded to guard the offering reserved for the Lord (mlsala
naivedya)!

Commentary:
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It is said that the teacher appears when the student is ready for receiving the knowledge. It
simply means that the student has met all the prerequisites for furthering the knowledge he is
seeking. Along the same lines, it is important for the teacher to evaluate and make sure that the
student is ready and has met all the prerequisites, and he is not just pretending to be interested.
Even when one offers a gift or donates something, it is important to make sure that the receiver is
capable of utilizing the gift appropriately. This is known as “satpaatra Daana” or gifting to only
those that are fit to receive it.

In this vachana, Basavanna emphasizes that unless one is strong minded enough to adopt the
devotional way, he or she should not be inducted into one. It is like placing an iron frame around
a pumpkin to make it strong. The fickle minded individual will go back to his former ways!

A weak minded individual cannot be in charge of guarding the sacred food (mlsala naivedya, the
food that should not be tasted by any one before offering) to be offered to the Lord. He would
not know the value of what he is guarding, and will not be able to control his temptation. One
cannot become a true devotee by following a ritualistic worship of the Lord. An intense interest
in gaining His knowledge and persistence to realize the Lord within are a must for a spiritual
seeker.

Let us strive to be worthy students of devotional ways!

Kannada Commentary:
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Vachana 30: Neera kandalli Muluguvarayya — On Blind Beliefs

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

nlra kaMDalli muLuguvarayya!
marana kaMDalli suttuvarayya!
battuva jalavanoNaguva marana
meccidavaru nimmanetta ballaru
kUDalasaMgamadEva

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=PRmOCboawDk

Translation (Words):

nlra(water) kaMDalli(wherever seen) muLuguvaru (they dip) ayya(Sir!)!
marana(tree) kaMDalli suttuvaru (they circle)ayya!

Battuva(drying) jalavanu (water)oNaguva(withering) marana

Meccida (seek, admire)avaru(those) nimmanu (you) etta(how) ballaru(know)
kUDalasaMgamadEva(Lord of meeting rivers)

Translation

Wherever they see water, they dip in it, O Sir!

Wherever they see a tree, they circle it, O Sir!

How can they know you, they who seek water that dries up and the tree that withers away ,
Oh! Lord, Kudala Sangama deva!

Commentary:

It is very common to see people taking dip in the body of water next to temples and other places
of worship, believing that such a dip relieves them of all their ills and sins and takes them closer
to God. People travel miles and miles to take a dip in holy rivers, no matter how unfit the waters
are for such dips. People routinely circle a tree when they see an idol under it. We associate a
God with each type of tree and believe that circling the tree is equivalent to the worship that
takes us close to God. Basavanna is saddened by such blind beliefs and says “how can one
realize the indestructible, omniscient, omnipotent God, when one is shallow enough to believe
that the impermanent trees and water represent Him?”

Basavanna is urging us to get past the blind beliefs and strive to seek the Lord within through
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intense devotion and absolute persistence. This requires one to open the intuitional (third) eye, go
beyond the influences of one’s sense organs, and develop the habit of an intense scrutiny of
every activity one performs to see if it takes one towards Godliness. Faith and beliefs are
absolutely necessary; but the faith and belief without the knowledge to stay on the right path,
will not yield success in one's spiritual journey.

Let us strive to reach above our blind beliefs and become true seekers of the absolute soul!

Kannada Commentary:
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Vachana 31: Hotteyamele kattogarada motteya kattidarenu — True Devotion

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

hoTTeya mEle kaTTOgarada moTTeya kaTTidODEnu?
hasivu hOhude?

aMgada mEle liMga svaayatavaadaDEnu?
bhaktanaagaballane?

iTTa kallu meLeya mEle sikkidaDe aa kalLLu liMgave?
aa meLe bhaktane? iTTaata guruve?

iMtappavara kaMDaDe naacuvenayya guhEshvara

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=WRIhNthvi3Q

Translation (Words):

hoTTeya(stomach) mEle(on) kaTTOgarada(delicious eats) moTTeya(bundle) kaTTidODEnu(if
tied)?

hasivu (hunger) hOhude (quench)?

aMgada(body) mEle(on) liMga(linga) svaayatavaadaDEnu(if worn) ?

bhaktanu (devotee) aagaballane(can one become)?

iTTa (throw) kallu(stone) meLeya(Bamboo bush) mEle(on) sikkidaDe(if stuck) aa(that)
kal.Lu(stone) liMgave(can be a linga)?

aa meLe bhaktane(is it a devotee)? 1T Taata(who threw) guruve(is he a guru)?
iMtappavara(such individual) kaMDaDe(when I see) naacuvenu (ashamed?, not fond of)ayya(O
Sir) guhEshvara(the Lord of Caves)

Translation

Would a bundle of delicious eats tied on the stomach quench the hunger?
Would one become a devotee just by wearing linga on his body?

Can a stone thrown at a bamboo bush and stuck on it be treated as a linga?
Is the bamboo bush a devotee? One who threw the stone a guru?

I am ashamed of such individuals, Oh! Lord!

Commentary:
We have addressed the roles of Guru, Jangama and Linga in the life of a spiritual seeker in
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previous postings. In this vachana Allama Prabhu emphasizes that just the act of wearing a linga
on the body and going through the ritualistic worship does not make one a true devotee, just as
the bundle of food tied on the stomach would not quench one’s hunger, it has to be eaten.
Bamboo bushes grow to be very thick. A stone thrown at them would get stuck on the bush.
Allama Prabhu questions "can we say that the bush is a devotee wearing the stone as linga? Can
we call the stone thrower a guru? "

While wearing linga could be a good start at the spiritual journey, reaching the goal of such a
journey is only possible when one understands the meaning behind such icons. While faith is a
prime requisite of a true devotee, it should not stop him from questioning and understanding the
true nature of the Lord. Such questioning should bring him the realization of the Lord within.
This inner maturity in turn should make the devotee into a universal being.

Icons and rituals have been introduced from time immemorial. The sharanas of the twelfth
century while observed the practice of such rituals, emphasized the knowledgeful seeking of the
Lord within.

Let us move past the rituals and icons and become true seekers of the Lord!

Kannada Commentary:
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Vachana 32: Maneyolage Maneyodeyaniddano illavo — Is the Master in?

Vachana in Kannada
DIA3RBN dﬁoifadobc‘\’)mome Q03ee?

BPRIVY LY BE, DIeYrt T S0
DI et DIdedabdogsee qupe?
BRSO TR B0 DIBO IR0 S0
DIt DIdedabdy Berdusonadidess !

Transliteration:

maneyolLage maneyoDeyaniddAnO illavO?

hostilalli hullu huTTi maneyoLage raja tuMbi
maneyoLage maneyoDeyaniddAnO illavO?

tanuvinali husi tuMbi manadali viShaya tuMbi
maneyoLage maneyoDeyanilla kUDalasaMgamadEva !

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=JLM30Ok5pay4

Translation (Words):

maneya (house) oLage(inside) maneya (house’s) oDeyanu(master) iddAnO(is he) illavO(isn’t
he)?

Hostilalli(on the threshold) hullu(grass) huTTi(grown) maneyoLage(in the house) raja(dirt)
tuMbi(filled)

maneyoLage maneyoDeyaniddAnO illavO?

Tanuvinali (in the body) husi(lies) tuMbi(filled) manadali(in the mind) viShaya(lust) tuMbi
maneyoLage(in the house) maneyoDeyanu (master of the house) illa (is not)
kUDalasaMgamadEva !

Translation

The master of the house, is he in, or isn’t he?

Grass on the threshold, house full of dirt,

The master of the house, is he in, or isn’t he?

When the falsehood (lie) infects the body and the lust infects the mind (heart),
no, the master of the house is not in, Lord kUDalasaMgamadEva !

Commentary:
Basavanna provides a very lyrical picture of the relation between man and God in this vachana.
He first talks about a physical house built out of brick and mortar. With the yard of the house

unkempt, grass growing on the threshold and the house full of dust and dirt, it is obvious that the

master of the house is not living in it. Such a house does not welcome any visitor, let alone
someone residing in it. Our body corresponds to the house and the God is the master of this
house. For the master to reside in this house, it should be clean and well kept. A body infected
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with lies and deceit, and a mind full of sensuous thoughts and lust is not fit for the God to reside.
Basavanna emphasizes that the God is not in such a body.

The first posting (Vachana 1) of this blog addressed the seven commandments to achieve the
inner and outer sanctities. This vachana further emphasizes them. Being free from lies, deceit,
sensuous thoughts lead to inner sanctity. One of the aspects of the outer sanctity is the
maintenance of the body to be fit for the God; the other aspects are equality of all and realizing
the God within all fellow beings.

It is interesting to note how the concept and visualization of the God has evolved over time. For
example, we started visualizing Shiva in our own form. We provided him with a wife and
children. We added a snake around his neck to hold the poison reaching his peaceful, serene
stomach. We made him dance to vibrate and set the creation in motion. As early as the second or
third century, this concept started changing when we realized that the omnipotent, omnipresent,
and omniscient Shiva is really beyond our visualization and we created the formless Linga as his
icon, set on the platform representing Shakti, his omnipotence nature. This Linga form began to
be worshipped as Sthavara Linga in temples. It is known that followers of Shiva wore such Linga
icons on their foreheads and arms, to facilitate worshipping wherever they are, without the need
for a formal temple. In the twelfth century, Shiva Sharanas took the concept of Shiva further to
the Istalinga, as an icon representing the supreme soul encompassing the individual souls resided
on the palm (gross body) of the devotee. Through this icon, as the devotee progresses in his
spiritual path, he seeks the Pranalinga (in the subtle body) and eventually Atmalinga (in the
causal body). This is so called linga-anga saamarasya, or being one with the Lord.

Let us strive to make this body a temple fit for the residence of the sparks of that supreme
soul.

Kannada Commentary:
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Vachana 33: Kallaganji Kaada Hokkade - True Devotion

Vachana in Kannada:
3°bf)ﬁoa‘3 503 éraséd’ O 3023 dmmg)d?

BONR0R BB BZTE St 30T Syeey B?
BN PBJRA BE 30203 meag) ar
Q03 B Wk DIV
Sextdowstesoes nzed,0o?

Transliteration:

kal.LagaMji kADa hokkaDe huli tiMbuda mANbude?
huligaMji hutta hokkaDe sarpa tiMbuda mANbude?
kAlagaMji BaktanAdaDe karma tiMbuda mANbude?
iMtI mRutyuvina bAya tuttAda
vEShaDaMbakaranEneMbe guhESvarA?

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=CjzjCblJv-Y

Translation (Words):

kal.Lage (of thief) aMji(afraid) kADa(jungle) hokkaDe(if entered) huli(tiger) tiMbuda(without
consuming) mANbude(leave you alone, preventable)?

Hulige (of tiger) aMji(afraid) hutta(snake pit) hokkaDe(if entered) sarpa(snake) tiMbuda
(without consuming) mANbude(preventable)?

kAlage (of death) aMji (afraid) Baktanu (devotee)AdaDe(becomes) karma (karma — outcome of
previous actions) tiMbuda(without consuming) mANbude(leave us alone, preventable)?
iMtl(this way) mRutyuvina(death’s) bAya(mouth’s) tuttAda(food for)

vEShaDaMbakaranu (disguised people)EneMbe(what shall I call) guhESvarA(Lord of Caves,
signature used Allama Prabhu)?

Translation

Being afraid of a thief if we enter a jungle, would a tiger leave us alone without clobbering!
Being afraid of the tiger if we enter a snake pit, would the snake leave us alone without gulping!
Being afraid of the death if we become devotees, would our karma leave us alone without
consuming!

Alas, I pity these individuals disguised as devotees trying to escape from the jaws of death, Oh!
Lord guhESvarA!

Commentary:

Allama Prabhu in this beautiful vachana stresses that the devotional attitude must come from
within and for the right reasons. He comments on individuals taking on a devotional path out of
the fear of death or other displeasures and says that such devotion will not save one from the
death or the displeasure. He uses real life examples to illustrate how we flee from one fear, only
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to land in the threat of another. It is obvious that we take all the precautions possible to save our
wealth being taken away by thieves. One such precaution would be to move into a jungle taking
all the wealth with us hoping to hide from thieves. While this act saves us from the thief, it puts
us in the danger of Tiger’s mouth. In turn, if we enter a snake pit to escape from the tiger, the
snake would be after us. Along the same lines, getting disguised as a devotee will not bring us
the freedom from death or karma (the fruits of our prior actions). A true devotee will have to
cultivate the inner strength to combat them. Indeed, we cannot escape from death. But, living in
the constant fear of death or developing a superficial devotional attitude with the hopes of
combating it, are not the ways of true devotees. Our karma is a result of our past actions. The
actions (effects) we perform are due to one or more reasons (causes). Causes create effects,
which in turn become causes. The cause-effect cycle continues filling the karma bank. The only
way to empty this bank is to develop the strength and realization to terminate the cause-effect
cycle, by altering our actions to bring about the effects that do not recycle into further causes.
This realization has to come from within the individual. A true devotee is such a realized
individual. Such a realized individual does not fear death or displeasure!

Let us strive to wipe out the karma bank through knowledge and self discipline!

Kannada Commentary:
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Vachana 34: Aasattenalasidenendare - Breaking Karmic Cycle

Vachana in Kannada:
BIZIVITI0TT Syeeatd),

23e33 WodFIoTT Srecadd),

OBIeII0T3 Jyeeard

F0B BT POIPENIY)

BRBLTONS BT WO

"BRE TRE £90RDToRBOD" DOTTIR) WRDBDBD

Transliteration:

AsattenalasideneMdare mANadu,

bEsatte beMbiddeneMdare mANadu,
EvenEveneMdare mANadu,

kAyada karmada PalaBOgavu,

kUDalasaMgana SaraNaru baMdu,

"hO hO aMjadiraMjadiru" eMdarAnu badukuvenu

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=47yMr5GzASU

Translation (Words):

Asattenu (tired) alasidenu(weary) eMdare (if said) mANadu(does not let go),

bEsatte (bored) beMbiddenu (begged or pleaded) eMdare(if said) mANadu(does not let go),
Even (what shall I do) Evenu (what shall I do) eMdare(if said) mANadu(does not let go),
kAyada(body’s) karmada(karma’s) PalaBOgavu(fruits, consequences),

kUDalasaMgana (Lord KudalaSangama’s) SaraNaru(devotees) baMdu(arrived),

"hO hO(oh, you) aMjadiru (do not fear) aMjadiru(do not fear)" eMdare ( if said) Anu( I)
badukuvenu( will survive)

Translation

(The word ‘karma’ in the following stands for ‘fruits or consequences of karma, our prior
actions).

My karma won’t leave me alone even when I am tired and weary!

My karma won’t leave me alone even when I am bored and I plead!

My karma won’t leave me alone even when I am helpless and don’t know what to do!
Oh! Lord KudalaSangama! when your devotees assure me not to fear, I will survive.

Commentary:

When things do not go our way, we attribute that to ‘Karmic theory’. We think that it is because
of our accumulated Karma from our previous actions. This kind of attribution to Karma extends
so much that we start saying that even our ‘destiny’ i.e. consequences of what I might do in
future are all predetermined. Thus we try to get away from taking responsibility for our actions.
We feel helpless and cannot escape from consequences of our Karma. Basavanna addresses such
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a state of mind and says that we can survive the consequences of karma through the company of
the devotees of the Lord. The company of devotees sets us in the path of acquisition of
knowledge to see within and develop ourselves into individuals performing right actions. With
such knowledge one can succeed in breaking the cause —effect-cause of Karmic theory.

Karmic theory has received intense scrutiny and attention over the time immemorial. Here is
an excerpt from Talks by J. Krishnamurti in Colombo, Ceylon 1957 on this topic:

What do we mean by karma? The word itself, as you know, means to act, to do. You never act
without a cause, or without a motive, or without being compelled by circumstances. You act
either under the influence of the past, of a thousand yesterdays, or because you are pushed in a
particular direction by the pressure of immediate circumstances. That is, there is a cause and an
effect. ....... Now, is the cause ever fixed, and the effect already determined? In the case of an
acorn, a seed, there is a fixed cause and a fixed effect. An acorn can never become a palm tree, it
will always produce an oak. We think in the same way about karma. Having done something
yesterday, which is the cause, I think the effect of that action today is predetermined, fixed. But
is it? Is the cause fixed? And is the effect fixed? Does not the effect of a cause become in its turn
the cause of still another effect? ........ We know that action has a cause. I am ambitious;
therefore, I do something. There is a cause and there is an effect. Now, does not the effect
become the cause of a future action? Surely, there is never a fixed cause, nor a fixed effect. Each
effect, undergoing innumerable influences and being transformed by them, becomes the cause of
still another effect. So there is never a fixed cause and a fixed effect, but a chain of cause-effect-
cause.

You did something yesterday which had its origin in a previous cause, and which will lead to
certain consequences tomorrow; but in the meantime the consequences, being subject to
innumerable pressures, influences, have undergone a change. You think that a given cause will
produce a fixed effect, but the effect is never exactly the same because something has happened
between the two. So there is a continuous chain of cause becoming effect, and effect becoming
cause. .......... this chain of cause-effect becoming another cause can be broken at any time, and
that the mind can be free of karma. Through understanding the whole process of the mind which
is conditioned by the past, you will see for yourself that the effect of the past in the present or in
the future is never fixed, never absolute, and final. To think that it is final is degradation,
ignorance, darkness. Whereas, if you see the significance of cause-effect becoming again the
cause, then because that whole process is for you a living, moving thing, you can break it at any
time; therefore, you can be free of the past. .......... you can immediately transform yourself.

Let us strengthen our spiritual path with the company of devotees and break the karmic
cycle!

Kannada Commentary:
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Vachana 35: Sukha Bandade - Persistence is the way!

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

suKa baMdaDe puNyada Palavennenu

duHKa baMdaDe pApada Palavennenu

nl mADidaDAyitteMdennenu

karmakke kartuvE kaDe eMdennenu

udAsInaviDidu SaraNennenu

kUDalasaMgamadEva nl mADidupadESavu enagl pariyalli
saMsAra saveye balasuvenu

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=KKXFKQg-0iU

Translation (Words):

suKa (happiness) baMdaDe(if comes my way) puNyada(of good deeds) Palavu(consequence)
ennenu(I will not consider)

duHKa(sadness) baMdaDe(if comes my way) pApada(bad deeds) Palavu(consequence) ennenu(l
will not consider)

nl (your) mADidaDe (doings whatever) Ayittu (are fine)eMdennenu(I will not say/accept)
karmakke(for actions) kartuvE(doer alone) kaDe(is responsible, that is the end) eMdennenu(I
will not say/accept)

udAslInaviDidu(being indifferent) SaraNu(defeat)ennenu(I will not accept)
kUDalasaMgamadEva(Oh! Lord) nl(your) mADidupadESavu(teaching) enage(to me) I pariyalli
(in this way)

saMsAra(sufferings in the mundane world) saveye(to end) balLasuvenu(I will use)

Translation

I will not accept that happiness is the outcome of my good deeds!

I will not accept that sorrow is the outcome of my bad deeds!

I will not accept that whatever you bestow upon me is the way!

I will not say consequences are all based on the doer ( and nothing can be done about it)!
I will not be indifferent and accept happenings as defeat!
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Oh! kUDalasaMgamadEva I will use your teachings to end my karma!

Commentary:

This is the third Vachana on the topic of karma. In Vachana 33, Allamaprabhu expressed how
the fear of karma forces an individual to seek covers in the hope of defeating the consequences;
but, he/she fails in this effort unless one develops the inner culture to see karma in its true nature
and win it. In Vachana 34, suggested that the best way to conquer karma is through the guidance
and company of devotees of the Lord. In this Vachana, Basavanna emphasizes the persistence
needed on the part of the individual to conquer karma. He says that when happiness arrives, we
should not be proud that it is all due to our own good deeds. Along the same lines, when sorrow
arrives we should not be in dumps saying that all this is happening because of all our bad deeds.
We should not lose heart and say “Oh! Lord, I will take it as you give it, and you are responsible
for everything”. We should never feel that we are helpless and accept all the happenings as they
come; we should challenge and change the consequences from the inner strength we develop.
Finally, we should seek the guidance of the Lord through His devotees and acquire the strength
to say that “I am in charge of my destiny; no one else can change it”.

Karma is considered to be of three kinds: Sanchita (accumulated), Prarabdha (fructifying) and
Agami (current). Sanchita is all the accumulated Karmas of the past. Part of it is seen in the
character of man, in his tendencies and aptitudes, capacities, inclinations and desires. Tendencies
come from this. Prarabdha is that portion of the past Karma which is responsible for the present
body. That portion of the Sanchita Karma which influences human life in the present incarnation
is called Prarabdha. It is ripe for reaping. It cannot be avoided or changed. It is only exhausted by
being experienced. You pay your past debts. Prarabdha Karma is that which has begun and is
actually bearing fruit. It is selected out of the mass of the Sanchita Karma. Agami is that Karma
which is now being made for the future. In Vedantic literature, there is a beautiful analogy. The
bowman has already sent an arrow and it has left his hands. He cannot recall it. He is about to
shoot another arrow. The bundle of arrows in the quiver on his back is the Sanchita; the arrow he
has shot is Prarabdha; and the arrow which he is about to shoot from his bow is Agami. Of these,
he has perfect control over the Sanchita and the Agami, but he must surely work out his
Prarabdha. The past which has begun to take effect he has to experience (an excerpt from an
article by Swami Sivananda).

The essence of the three vachanas we have selected is that our lives should not be influenced by
the thought of sanchita karma, since we are not in control of it and neither we know what is in
that karma basket. We can definitely be in charge of handling the Prarabdha and Agami aspects,
by developing the appropriate knowledge and the inner strength needed to conquer them!

It is up to us to determine our destiny - Persistence is the way!

Kannada Commentary:
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Comment:

I think this is a very powerful Vachana. If only we can understand and execute it, we have truly
learned the art of living a harmonious, peaceful and fulfilling life. I understand it when I read it, I
struggle to remember it later, I stagger while executing it. Satsanga, association with like minded
people, continued study of these vachanas, vedanta do help staying with it a little longer each
time.



Vachana 36: Devaloka Martyalokavembudu — Heaven on Eart

Vachana in Kannada:
Bexednes d.)éésdfaeSdowci) zSeéeg 6393683.
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Transliteration:

dEvalOka martyalOkaveMbudu bErilla kANiraNNa.
satyava nuDivudE dEvalOka!

mithyava nuDivudE martyalOkal!

AcAravE svarga! anAcAravE naraka!

nlvE pramANa kUDalasaMgamadEva.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=MZSCcbh70Hg

Translation (Words):

dEvalOka (World of Gods) martyalOkavu(World of Mortals) eMbudu (so called) bErilla(not
separate) kANiraNNa (you see).

Satyava(Truth) nuDivudE(speaking) dEvalOka!

Mithyava (untruth) nuDivudE(speaking) martyalOka!

AcAravE(good conduct) svarga! (heaven) anAcAravE(bad conduct) naraka!(hell)

nlvE(only you) pramANa(witness) kUDalasaMgamadEva (Lord kUDalasaMgamadEva).

Translation

The worlds of Gods and Mortals are not anywhere else, you see!
Speaking truth is the world of Gods!

Speaking untruth is the world of Mortals!

Good conduct is the heaven! Bad conduct is the hell!

Oh! Lord KudalaSangama, you are the witness!

Commentary:

In this popular Vachana, Basavanna emphasizes that it is up to us to create the type of
environment we live in here on Earth, in this life. We always imagine a world of Gods where the
rivers of nectar flow and Gods are always happy, singing and dancing. There is no fear of death
or sorrow ever in that world. We imagine the world of mortals full of evil deeds and happenings.
We visualize reaching one of these as destinations in our afterlife based on our deeds in this life.
In this process, we forget the ‘present’. Along the same lines, we are conditioned to think that we
reach either heaven or hell based on our conduct here on Earth. Basavanna insists that there is no
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separate God and Mortal worlds, neither there are hell and heaven. We create hell or heaven here
on Earth. Good conduct and honesty create the heaven on Earth; bad conduct and dishonesty
create hell. Essentially, we have one life to live; that is all we can control and enjoy. It is best to
make it into a heaven through constant effort to do good deeds and honesty. Basavanna makes
Lord KudalaSangama the witness for these facts. The Lord can be witness for our honesty, deeds
and the state of mind as we create heaven or hell, when he is very close to us. Indeed, the Lord
referred to here is the Lord within us. Essentially, it should be our goal in life to realize the Lord
within us and strive to make Him the witness of our good deeds and honest living. We must
create the heaven here on Earth; we must strive to make this world the world of Gods.

Let us live in the ‘present’, enjoy the ‘moment’ and build our heaven ‘here’ and ‘now’!

Kannada Commentary:
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Vachana 37: Kotta Kudureyaneralariyade — Not Knowing what we have!

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

koTTa kudureyanEralariyade

mattoMdu kudureya bayasuvavaru

vIrarU alla dhlrarU alla

idu kAraNa nere mUru IOkavellavU
hallaNava hottukoMDu baLaluttaidAre
guhESvaraneMba liMgavanavaretta ballarO?

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=4512BUy3uhM

Translation (Words):

koTTa (given) kudureyanu ( horse) Eralu (to ride) ariyade( not knowing)

mattoMdu ( another ) kudureya (horse) bayasuva( wanting) avaru( those)

veerarU ( are brave) alla(not) dheerarU( are courageous) alla(not)

idu ( due to this) kaaraNa(reason) nere( all ) mooru( three) IOkavellavU ( people of worlds )
hallaNava( the saddle) hottukoMDu ( carrying) baLaluttaidaare ( are tiring themselves out)
guhEshvaraneMba (namely gOhEshvara) liMgavanu( icon? God) avaru (they) etta (where )
ballarO (will they know)

Translation

Those who not knowing to ride the given horse

Wish for another horse

Are neither brave nor courageous

Due to this reason, people of all three worlds

Are tiring themselves out carrying the saddle

How would such people realize Lord guhEshvara?

Commentary:

Allama Prabhu uses an interesting example to illustrate the nature of the man. When we are
given a horse, not wanting to ride the given horse, we tire ourselves out searching for another
(more suitable) horse, carrying the saddle with us. Allama Prabhu asks how such people who are
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so pre-occupied, always looking for something else would realize the Lord within.

Brave and courageous individuals utilize the horse given to them to the best of its abilities to get
their tasks performed. Others, while knowing that they need to ride the horse given to them, shy
away from it and look for a more suitable horse. In this process, they spend all their life always
looking for something else, carry the burden of the saddle with them and get tired.

We should accept life opportunities and resources as they come. We should utilize them as we
see fit, to the best of our abilities. This is a better approach than spending our lives searching for
something else that we have visualized to be better and more appropriate. The neighbor’s yard is
always greener than ours. While we should appreciate the neighbor’s yard, we should strive to be
contented with our yard and try to beautify it to the best of our abilities.

Along the same lines, we should realize that the Lord is embedded in all of us. Unless we accept
this fact and strive to find Him with an appropriate spiritual frame of mind, we will not be able to
realize Him. Success in this spiritual path requires calmness of mind and persistence. Being
preoccupied with “something else” always does not meet these requirements. As AllamaPrabhu
questions, if we have the pre-occupation of searching for something else in our material
acquisitions, how can we find success in realizing the Lord within?

Let us strive to make best of what is !

Kannada Commentary:
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Comments:

1. TIthink this is a very significant Vachana, It is important to understand that we should
appreciate what is given to us, rather than chase what we don't have. We should make the
distinction that, it does not mean that you accept everything and not do the necessary
action to improve things. I take it as, we should appreciate what is given to us that cannot
be changed, and we should work for what should be changed and accept the outcome
whatever it may be. Otherwise we tend use acceptance as an excuse for laziness.

2. The first line and the second : The aspirant does not know what to do with the ' upadesa'
of the Guru. When they do not understand the teacher or his instruction , they want
change ... guru hopping... method hopping... philosophy hopping.....are a part of it
the third line : Tells about the basic nature of an aspirant who seeks liberation. He is
indeed a Veera... because he has a waged a battle.. that cannot be seen ....and Dheera..
because he has the courage to endure the struggle alone.
the fifth line : this speaks of the 'saddle’ . the saddle here is the breath. Every one
breathes. but how many know it as the gateway to liberation. To understand the 'origin of
breath ; is more important than to control it. When it is controlled it becomes stressfull on
the sadhaka.

The last line unambiguously tells about the futility of such practices.....



The cosmic crucible is the lord of the 'nothingness' that is but demanifested ego ...and
every thing that is manifest because because of it ( I) ...how ill the aspirant ever know it ?



Vachana 38: Martya Lokavembudu - Creator’s Workshop

Vachana in Kannada:

DBE ezt BSeFCS B, L3
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Transliteration:

martya |OkaveMbudu kartArana kammaTavayya
illi salluvaru alliyU salluvarayya

illi salladavaru alliyU sallarayya
kUDalasaMgamadEva

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=zWn9gce DKm0

Translation (Words):

martya 10kaveMbudu(mortal world is) kartArana(creator’s) kammaTavayya(workshop)
illi salluvaru(people fitting here) alliyU(there too) salluvarayya(will fit)

illi salladavaru(people not fitting here) alliyU sallarayya(will not fit there too)
kUDalasaMgamadEva(Lord of Meeting Rivers)

Translation

Mortal world is creator’s workshop

People fitting here, will fit there too

People who do not fit here will not fit there too
Lord kUDalasaMgamadEva.

Commentary:

In this simple Vachana, Basavanna emphasizes the importance of being the fittest citizen of this
mortal world, which he names as the workshop of the Creator. We are all part of this workshop.
It has been provided to us so we can create the Heaven on Earth. Basavanna uses two significant
words here: here (meaning the mortal world) and there (meaning the world beyond). Recall that
in Vachana 36 Basavanna emphasized that there are no separate worlds out there and we should
create heaven on Earth through honesty and good conduct. Is he departing from this one world
concept by mentioning ‘here’ and ‘there’ in this Vachana? Certainly not. It is often said that this
mortal world is illusory, not real and a manifestation of ‘maya’ and hence one should concentrate
on achieving the other world and not be too concerned with what happens ‘here’. This vachana
addresses such artificial separation of the two worlds. Basavanna says that the best way to
achieve the other world (there) is to be the fittest citizen of this world. Those who fit here will
also fit there. The other world is subtle, cannot be described in words and distant from the human
imagination. Once reached, that world destroys the lust, anger, greed and other negative traits
from us. In fact, destruction of these negative traits is the path to the other world. In that sense,
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that world is really an extension of this world. It is up to us to reach that world, by being the
fittest citizens of this world. There are no two separate worlds.

Vachana 37 stressed the importance of enjoying and making the best out of what we have. That
1s, making lemonade when one is handed a lemon, rather than searching for the nectarine that
one prefers or visualizes. In this Vachana, Basavanna merges the concepts from Vachanas 36 and
37 to stress that the Creator has provided us this world. We must conduct ourselves to be the
fittest citizens of this world, since those who fit ‘here’ will also fit ‘there’. Fitting in this world
corresponds to treating work (duty) as heaven (Kaayakave Kailasa), sharing with fellow beings
(Dasoha), and striving towards Godliness (knowing the Lord within). In summary, this world
provided to us by the Creator should not be ignored as illusory; we should strive to make it the
best we can and that is the only path to the so called ‘other’ world.

Let us be the Fittest Citizens of this Creator’s Workshop!

Kannada Commentary:
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Comments:

This is a common misinterpretation of maya and the commentator here has done the same.
Maya is a concept - that what you see on this earth around is not eternal truth. We all know that
this world and its objects, celestial bodies, humans everyone undergoes changes every second.
What you saw a minute back is not what you see now.. what you saw a decade back is totally
changed now and this is maya.

The philosophy behind this does not rely on the changing world but believe in the truth that is
changing this world -or- that is capable of changing things in this world.

It requires rigourous study to understand maya and mithya.. not so easy to conclude or comment.



Vachana 39: Anjidadaagadu Alukidadaagadu — Courage and Strength of Mind

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

aMjidaDAgadu, alLukidaDAgadu, vajrapaMjaradoLagiddaDAgadu,
tappaduvO! lalATaliKita,

kakkulatege baMdaDAgadu nODA,

dhRutigeTTaDe, mana dhAtugeTTeDe, appudu tappadu,
kUDalasaMgamadEvA.

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=_-Y3ae7kXaY

Translation (Words):

aMjidaDAgadu(fearing will not do), aLukidaD Agadu(hesitating will not do),
vajrapaMjaradoLagiddaDAgadu(being in a diamond cage will not do),

tappadu(cannot be prevented) vO!( hey you! )lalATaliKita(written on the brow,fate, destiny),
kakkulatege baMdaDe(being anxious)Agadu(will not do) nODA(you see),
dhRutigeTTaDe(losing courage), mana(mind) dhAtugeTTeDe(losing strength), appudu(what is
to be) tappadu(cannot but be),

kUDalasaMgamadEvA(Lord of meeting Rivers).

Translation

It will not do to fear and hesitate

It will not do to be in a diamond cage

Whatever is written on your brow cannot be prevented
It will not do if you grow anxious, you see!

When you lose courage and your mind becomes faint
What is to be cannot but be

O Lord kUDalasaMgamadEvA

Commentary:

This vachana stresses that courage and strength of mind are most important in our lives. At the
first reading, the vachana seem to imply that no matter what we do, we cannot change our
destiny. Some reflection on the vachana clarifies the message. It will not do to fear and hesitate
or hiding in a diamond cage. If fear and hesitation take over us, we tend to subscribe to the
‘destiny’ theory and start feeling that ‘it is all written on my brow and I cannot prevent it”. We
must face life courageously and with strong will. We must not be unnecessarily anxious; we
must not let our mind grow faint. In the absence of such courage, strength of mind and strong
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will, we will let our life take the path of whatever it becomes and cannot change it.

How can we develop the courage and strength of mind? The answer lies in understanding the
causes of fear, anxiety and weakness of mind. It is obvious that we always would like to be
happy, and never be sorrowful. Our happiness depends on the wealth, fame and stature in
society, etc. as we perceive them or as they are imposed by others on us. Thus we are dependent
on our environment for our happiness. When the environment fails to impose what we expect,
our happiness goes away, leading to the state of sorrow. Shiva Sharanas provided a recipe to be
free from this dependence on the environment. They said that the key for such independence is
understanding the ‘self” or realizing that the sorrow and happiness are results of what is ‘in” and
should not be caused by what is ‘out’ of us. Thus, the key to development of the strength and
strong mind necessary to face the life as it comes and make it the best we can is realizing the self
within us.

Sharanas set an example of independence, courage and strong mindedness through their lives of
self realization, pure and unselfish performance of duty, austerity, and sharing the knowledge
and wealth for the good of the society.

Let us be courageous and strong minded to develop our life to be what it should be!

Kannada Commentary:
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Comment:

The bolg post of vachana-39 was very inspiring. Each post always seems to speak to me
personally, about exactly what I am going through that week, to help me. The main effect of the
post would be the help I get for my own life. It takes many readings separated by many days to
understand your explanation. This particular post of yours triggered the following thought in my
mind, on the way of understanding it. I wanted to share it with you. "The Semitic thoughts have
the primordial guilt, human guilt, existential guilt as some of the key ideas. The symbolic



fallibility of Adam and subsequent ousting of Adam from the Garden of Eden recurs in many
varied metaphors through out their writings, in each of the books, starting from The Book of
John. The memetic inheritance which this Vachana refines and reinforces is the SAt-Chit-
Ananda (True-Concious- Joy due to non-duality) as the one and only real form of each, rendering
the burden/ question of being and becoming to be irrelevant. This leads to the consideration of
fruits of actions not as the prime relevant motivation for action, as what happens, what is and
what will be, what becomes of what is, are rendered to be of only descriptive transitive
perceptional value, as the only definitive valuable being the unchanging sat-chit-AnandA. Not
being defined as a sinner, but as upanishad's proclaim each as "2,03 JF ¢ OIS J3S:",

"addressing everyone as the children of immortality" does one gets to derive the inner courage to
dispel the fear due to ignorance , to embark on the duty without fear and hesitation."



Vachana 40: Arambava Maduvenayya - The purpose of Work

Vachana in Kannada:
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TRANSLITERATION:

AraMbava mADuvenayyA gurupUjegeMdu,

nAnu bevahArava mADuvenayyA liMgapUjegeMdu

nAnu parasEveya mADuvenayyA jaMgama dAsOhakkeMdu

nAnAva karmaMgal.a mADidareyU A karmada PalaBOga nl koDuve eMbuda nAnu ballenu
nl koTTa dravyava nimagallade mattoMda krlya mADenu

nimma sommiMge salisuvenu, nimmANe kUDalasaMgamadEvA

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=sqakDF-17kU

Translation (Words):

AraMbava(till the land) mADuvenayyA(I do) gurupUjegeMdu(to worship my Guru),

nAnu(l) bevahArava(trade) mADuvenayyA(do) liMgapUjegeMdu(for the worship of Linga)
nAnu(l) parasEveya(serve others) mADuvenayyA( do) jaMgama dAsOhakkeMdu(sharing of
wealth with Jangamas, i.e. wandering devotees)

nAnAva(whatever) karmaMgal a(work) mADidareyU(I do) A(that) karmada PalaBOga(fruits of
actions) nl(you) koDuve(will give ) eMbuda(that) nAnu(I) ballenu(know)

nl(You) koTTa(given by) dravyava(money, wealth) nimagallade(other than you) mattoMda(for
anything else) krlya(use) mADenu (I will not)

nimma(your ) sommiMge(cause) salisuvenu(I will offer (employ)), nimmANe(I swear upon you)
kUDalasaMgamadEvA (Lord of Meeting Rivers)

Translation

I till the land to worship my guru/teacher

I trade in order to worship my linga/god

My service to others is sharing of wealth with Jangamas

Whatever I do, I know that You will give me the fruits of my actions

I swear on you oh Lord of the meeting rivers!

I would never misuse the wealth granted by you and spend it on another,
I would employ it for your cause alone.

Commentary:
This vachana emphasizes the ‘Kaayakave Kailaasa’ (work is heaven) concept that the Sharanas
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believed in and practiced. Basavanna says that no matter what he does, it is for the Lord and
what he receives as a result of his actions 1s the boon from the Lord. As such, he is surrounded
by and thinking of the Lord always and hence the heaven is with him. Basavanna was neither a
farmer nor a businessman. But he uses these two occupations of the day to represent the typical
duties (work) of individuals in the society, and says that no matter what we do, it should be
dedicated to the service of the society in general and the Lord in particular.

Basavanna dedicates the fruits of his action to Guru (the teacher), Linga (representative of the
Lord within) and Jangama (wandering devotee of the Lord) as representatives of the Lord. Guru,
the teacher is the one that relieves the frustrations of the mundane life and leads us in the
spiritual path. His patience, kindness and love make our spiritual path smoother. As such, his
aura would be around us no matter what we are doing. Thus the work is indeed the worship of
Guru. Linga is the union of the Universal and the individual souls. It is the icon of the Lord
within us. Once we realize it, the distinction between the ‘I’ and the ‘world’ vanishes. Then,
every action is in the interest of the Universe. Jangama is the one who has all the qualities of the
Guru, has realization of the Linga, and is committed to elevate living beings from the mundane
to higher level. Performing our work and sharing the wealth with Jangamas is thus our
contribution to enhance the Godliness of the fellow beings.

Finally, Basavanna exhibits his immense humility saying that he knows that the Lord will deliver
him fruits for his work. Fruits that are delivered by the Lord, Basavanna dedicates them
completely to the service of the Lord.

Let us work towards uniting ourselves with the world while sharing the fruits of our work
with our fellow beings, as a service to the Lord.

Kannada Commentary:
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Vachana 41: kAyakadalli nirutanAdoDe - The Lord is within the realm of
blissful work

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

kAyakadalli nirutanAdoDe gurudarSanavAdaDU mareyabEku
liMga pUjeyAdaDU mareyabEku

jaMgama muMdiddaDU haMgu hariyabEku

kAyakavE kailAsavAdakAraNa

amarESvara liMgavAyittAdaDU kAyakadoLagu

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=8 AS{fCu4Uh38

Translation (Words):

kAyakadalli (in blissful work) nirutanAdoDe(if immersed) gurudarSanavAdaDU(even if Guru
appears) mareyabEku(should forget, don’t acknowledge)

liMga (Linga) pUjeyAdaDU(if worshipping) mareyabEku(should forget, don’t acknowledge)
jaMgama muMdiddaDU (even if Jangama appears before you) haMgu(obligation) hariyabEku
(don’t feel)

kAyakavE kailAsavAdakAraNa (since work is auspicious, bliss)

amarESvara liMgavAyittAdaDU (even Lord Amareshvara Linga ) kAyakadoLagu (comes within
realm of blissful work)

Translation

When immersed in blissful work,

even if Guru appears, ignore him,

ignore worshipping Linga too,

don’t feel obligated to serve even if JaMgama appears before you.

Since work is bliss,

Even Lord Amareshvara Linga comes within the realm of blissful work!

Commentary:

Shiva Sharanas believed that “kAyakavE kailAsa”. “kAyaka” is work or duty, and “kailAsa” is
the abode of Lord Shiva. The goal of all devotees is to reach the abode of Shiva, which is blissful
and hence is equivalent to so called “heaven”. As such, the above phrase is translated as “work is
heaven” meaning that through pure, unselfish work we can create the heaven here on Earth. The
previous posting (Vachana 40) considered work as worshipping of Guru and Linga, and


http://www.youtube.com/watch?v=8ASfCu4Uh38
http://www.youtube.com/watch?v=8ASfCu4Uh38

advocated the fruits of work be utilized in dAsOha (dAsa = servant; ha or hum =) or serving
Jangamas (wandering devotees who have dedicated their lives to lift fellow beings to Godliness)
and the community. In this sense this phrase is also translated as “work is worship”.
Nevertheless, the message is that we should perform our work with utmost devotion for the
welfare of the Universe.

In this Vachana, Sharana Aydakki Marayya takes the importance of blissful work to the next
level saying that Guru, Linga and Jangama should all be ignored when one is immersed in it. He
says that even Lord Amareshvara Linga (Shiva) comes within the realm of blissful work.
Amareshvara Linga is the signature of Aydakki Marayya, in all his Vachanas.

Shiva Sharanas cultivated a very high respect for labor. They believed in performing their trades
with utmost devotion with the feeling that they are serving the Lord through their work. They did
not stop at meeting the needs of the family with the fruits of their work. They minimized their
needs to enable distribution of what they earned for the benefit of the fellow beings. The
message then is that we should be the best in our careers, be indebted to the Lord for the
opportunities provided to us and devote our work to Him. We should meet the minimized needs
of the Family through our careers and share our wealth for the benefit of the community. That is
how we can bring the heaven to Earth.

Let us follow Career — Family — Community progression through utmost devotion!

Kannada Commentary:
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Vachana 42: Aase Embudu Arasingallade - Desire is for Kings!

Vachana in Kannada:
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Transliteration:

Ase eMbudu arasiMgallade SivaBaktariguMTe ayyA?
rOShaveMbudu yamadUtarigallade ajAtariguMTe ayyA?
IsakkiyAse nimagEke? ISvaranoppa,

mArayyapriya amarESvaraliMgakke dUra mArayya.

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=eAx0OhylJjlag

Translation (Words):

Ase eMbudu(desire i1s) arasiMgallade(if not for a king) SivaBaktariguMTe(is it for devotees of
Shiva) ayyA(Sir)?

rOShaveMbudu(anger is) yamadUtarigallade(if not for the emissaries of the God of death)
ajAtariguMTe(is it for those who are not born) ayyA(Sir)?

Isakkiy(This much Rice) Ase(desire) nimagEke(why is it for you)? ISvaranoppa(Lord ISvara
will not approve),

mArayyapriya(Maarayya’s beloved) amarESvaraliMgakke(Lord Immortal ISvara Linga) dUra
(you will be driven away) mArayya(Maarayya).

Translation

Sir! Desire is for the King, not for devotees of the Lord!

Sir! Anger is for the emissaries of the God of death (Yama), not for those who are not born!
Why did you desire this much rice? The Lord will not approve of it!

You will be driven away from your beloved Lord Immortal ISvara Linga, Maarayya!

Commentary:

In our previous posting Sharana Maarayya attached the highest priority to work or duty. His
occupation was collecting spilled rice from stores. He and his wife Lakkamma would then clean
the collected grains, use just enough needed for them and distribute the rest to others in need.
Basavanna observes Maarayya’s work and feels that he may not be collecting adequate quantity
for a good living, and spills a large quantity of rice intentionally. Unaware, Maarayya collects
and brings the rice home. This vachana is from Sharane Lakkamma in her effort to impress on
Maarayya that there is no need for them to have such a large quantity of rice. It will only bleed
desire into them, the Lord will not approve of it and the eventual result is that the Lord will move
away from their lives!


http://www.youtube.com/watch?v=eAx0hyJjIag
http://www.youtube.com/watch?v=eAx0hyJjIag

Lakkamma says that the desire is a natural attribute of kings. They desire a large army, a wide
kingdom, a golden palace, etc. and always go after such mundane needs. Being desireless is what
the devotees of the Lord strive for. Buddha said that desire is the root cause of sadness. Desire
when unfulfilled leads to anger. Anger eventually destroys the individual. The emissaries of Lord
Yama have the thankless job of bringing those whose time has come to Yama. It is said that the
living, being afraid of death, try to escape from these emissaries, thus making them frustrated
and angry. But, for those who have conquered the fear of death are also free from anger and
frustration. The devotees, who have advanced in their spiritual quest to realize the Lord within,
would have reached such fearless state.

In saying that aspiring for the riches of rice makes us strangers to the Lord, Lakkamma
summarizes the divine economic principle that can bring peace on Earth, the principle of living
with just enough (minimizing the needs), not hoarding and sharing the excess with fellow beings.
She feels that when we hoard, we are depriving those who need the same.

Maarayya and Lakkamma lived the ‘work is bliss’ principle, cultivated simplicity and living with
less attributes and through the distribution of excess grains they collected made daasoha the
prime part of their lives!

Let us not desire more than what we need, for the harmony of us and those around us!

Kannada Commentary:
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Vachana 43: mana shuddavilladavange - Needs versus Wants!

Vachana in Kannada:
D3 zi)c;;cbgddorﬁ @déd WBIITVT,
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Transliteration:

mana SuddhavilladavaMge dravyada baDatanavallade,
citta Suddhadalli kAyakava mADuvalli sadBaktaMge
etta nODidaDatta lakShmi tAnAgippalu,
mArayyapriya amarESvaraliMgada sEveyuLLannakkA.

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=FWwzWTvFKNO

Translation (Words):

Mana (mind) Suddhavillada (is corrupted) avaMge(to him, whose) dravyada(funds, wealth)
baDatanavu (poverty) allade(but not),

Citta (mind) Suddhadalli (uncorrupted) kAyakava(work) mADuvalli (doing) sadBaktaMge(for
the true devotee)

etta nODidaDatta(wherever seen) lakShmi(Goddess of wealth) tAnAgippalLu(appears/ manifests
herself),

mArayyapriya(beloved of Maarayya) amarESvaraliMgada(of Lord amarESvara Linga)
sEveyuLLannakkA(as long as in service).

Translation

One with a corrupted mind is always in nothing but poverty!

For a true devotee performing his work with uncorrupted mind, the Goddess of wealth (lakShmi)
manifests herself everywhere,

as long as he serves Lord amarESvara linga!

Commentary:

In our previous posting, Sharane Lakkamma addressed the concept of accumulating just enough
to satisfy the daily needs and dedicating the excess to the service of the community. She extends
that concept further in this Vachana, saying that an individual with a corrupted mind is always in
poverty, while an individual with an uncorrupted mind, who performs his work (kaayaka) in an
unselfish way, and as a service to the Lord is always rich.

How does the mind get corrupted? Human tendency is to aspire always for something better than
(or perceived to be better than) what one has in terms of material and comforts. We are in
general, never satisfied with what we have. Even when our basic needs are met, we would still
want more and better things. This desire for more is the main cause of corruption of mind. It is


http://www.youtube.com/watch?v=FWwzWTvFKN0
http://www.youtube.com/watch?v=FWwzWTvFKN0

the first of the arishadvarga, the six passions of mind or enemies: kama (desire, lust), krodha
(anger), lobha (greed), moha (delusion), mada (pride) and matsarya (jealousy). These negative
characteristics prevent man from realizing the atman (Reality that is his True Being). As long as
our ‘wants’ dictate our lives, we have corrupted minds and are always in poverty. As we size our
‘needs’ to provide us a comfortable life and curb our ‘wants’ we get richer and richer.
Performing our duty (work) with the best of our efforts, sharing our excess with the fellow
beings, dedicating the work we do as our service to the Lord, and curbing ‘desire’ from our
minds is the path to the true riches. A true devotee sees the Lord in everyone and everything
around him. The richness a true devotee seeks is not materialistic, but the knowledge of the Lord
within.

Let us be rich by balancing our needs and wants and sharing our riches with fellow beings.

Kannada Commentary:
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Vachana 44: baktaru kaayakavendu - True Service

Vachana in Kannada:
JBD SeahBS0oD TedrTedB0Y) BoW) ToReeRS BIeBVRT?
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Transliteration:

Baktaru kAyakaveMdu dAyagArikeyalli taMdu dAsOhava mADabahude?
ommanava taMdu ommanadalliye mADi immanavAgada munnave
mArayyapriya amarESvaraliMgakke sallabEku mArayya

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=e80nQSPKz5E

Translation (Words):

Baktaru(devotees) kAyakaveMdu(thinking it as sacred work) dAyagArikeyalli(from inherited
property) taMdu(brought) dAsOhava(sacred community service) mADabahude(can it be done)?
ommanava (single mind) taMdu(brought, develop) ommanadalliye(single mindedly) mADi
(done) immanavAgada(getting to two mindedness) munnave(before)

mArayyapriya(beloved of Maarayya) amarESvaraliMgakke(to Lord amarESvara Linga)
sallabEku(should be offered) mArayya(Maarayya).

Translation

Can the devotees perform the sacred community service using inherited property, rather than the
earnings from sacred work?

One must develop single mindedness, perform the sacred work with the single mind, before it
gets distracted into two, and offer the fruits of work to Lord Amaresvara Linga.

Commentary:

In this Vachana, Sharane Lakkamma says that one must perform kaayaka (the sacred work) and
devote the fruits of work to daasoha (the sacred community service). Further, one must develop a
strong (single) mind, and with the strong single mindedness should perform the work. Before the
mind gets corrupted due to other desires and distractions, one must offer the fruits of work to the
Lord and to community service. Lakkamma says that it is improper to say that donating the
inherited wealth to the community is daasoha.

Daasoham stands for daasa = servant aham= me. Through daasoha, we are enhancing our
‘serving the community’ mentality. When we perform our work with the strong mindset of using
the fruits of work for the service of the community, we will have dedicated ourselves completely
to the service of the fellow beings. On the other hand, when inherited wealth is used for
community service, our mental set up is one of “I gave” rather than “I served”. Lakkamma
advocates ‘served’ over ‘gave’ mentality. It is always easier to give away the wealth we inherit
compared to that we work hard to earn. Conducting daasoha through our earnings thus makes us
humbler and less attached to the mundane wealth.


http://www.youtube.com/watch?v=e8onQSPKz5E
http://www.youtube.com/watch?v=e8onQSPKz5E

Professor T. R. Mahadevayya equates kaayaka and daasoha to the two faces of the same coin. He
says, that kaayaka is the means of acquiring wealth while daasoha is the means of disposing it.
As such, the two should go hand in hand. We should offer the threefold means (tanu = body,
mana = mind, dhana= wealth) we have to the service of the community in general, and the trio
(guru = teacher, linga = Lord and jangama = wandering ascetic) in particular, with the deepest
humility.

Let us develop the single mindedness to devote our work to community service with the
deepest humility!

Kannada Commentary:
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Vachana 45: Enage Maneyilla — Everything I have is Yours

Vachana in Kannada:
OF DI, O FIAL
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Transliteration:

enage maneyilla, enage dhanavilla
mADuvudEnu? nIDuvudEnu?

enna dhana sakala saMpada sauKyavuLLa
nimma SaraNara tappalakkiyanAydu taMdu
ennoDala horevenAgi amarESvara liMgakke
nlDuva bayake enagilla

Click to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=NhBeMwoDsVg

Translation (Words):

enage maneyilla(I don’t have a house), enage dhanavilla(I don’t have wealth)
mADuvudEnu(what can I do)? nIDuvudEnu(what can I give)?

Enna(my) dhana(wealth) sakala(all) saMpada(wealth) sauKyavulLLa(having contentment)
Nimma(your) SaraNara(devotees’) tappalakkiyanu(rice fallen on the ground)Aydu(collect)
taMdu(brought)

ennoDala(my stomach) horevenAgi(because I fill) amarESvara liMgakke (to amareshvara linga)
nlDuva(giving) bayake(desire) enagilla(I don’t have)

Translation

I don’t have a house, I don’t have wealth,

What can I do? What can I give?

My wealth is the rice that I collect from the grounds of your devotees’ who have all the wealth
and contentment, to fill my stomach!

I don’t have a desire to give to Lord Amaresvara Linga!

Commentary:

In this Vachana Aaydakki Marayya opens up the innermost feelings of a daasohi (i.e. one
involved in daasoha). He says “I have neither a house nor any wealth. As such, what I can do or
give? I just collect the rice fallen at the grounds of Your devotees blessed with wealth and
contentment and fill my stomach. As such, I do not feel that ‘I give’ to the Lord”. Maarayya is
expressing his utmost humility by saying that he has nothing of his own, everything he has
comes from the devotees of the Lord and whatever he gives belongs to the Lord.


http://www.youtube.com/watch?v=NhBeMwoDsVg
http://www.youtube.com/watch?v=NhBeMwoDsVg

In true daasoha, there is no ‘giver’ and no ‘taker’ since the giver will have developed the attitude
that he does not have anything to give and whatever he gives belongs to the Lord. Similarly, the
taker will have developed the feeling that whatever he takes is for the work of the Lord. As such
the ‘I-ness” is completely absent. The work (kaayaka) performed without a selfish motive is
daasoha (serving the Lord). Kaayaka and Daasoha are two faces of the same coin. They must go
hand in hand. Professor T. R. Mahadevaiah expresses that daasoha is a much broader concept
than feeding the poor (Anna daasoha, Anna = rice, indicative of food). It is providing a means of
living by those with to those without (Dhana Daasoha, Dhana=wealth); spreading knowledge by
those with to those without(Jnaana Daasoha, Jnaana = knowledge); the strong supporting the
weak; the confident enlightening the souls of those who have lost confidence; encouraging the
inactive to become active in kaayaka thus the serving the society and the Lord; and in general
seeing the Lord within us and all around us and treating our purpose in life as the service of the
Lord.

Shiva Sharanas thus promoted the dignity of labor and encouraged performing one’s duties with
utmost sincerity and unselfishness, no matter what one’s profession is. There is no room for
being inactive. They advocated removing the ‘I-ness’ and developing the mental framework of
seeing the Lord within and in everything around us and dedicating ourselves to the service of the
Lord through the service to the community.

Let us acquire the bliss through Kaayaka and Daasoha!

Kannada Commentary:
e303)d, ST RBT Bt B Bedetdod 83,33 e STHRDIZ. « IIt DI, I FIIY. S

o0ER BWBITE TR O FRWS? Y, LRDID? oF B, I3V FosAY, I, FoRT
(3060 BuamrnEe ©TC Foa) I P2y DIWONVEY vt G B, BaE e, BT ok
Somh =3, BeL b NODIZEWF. (68 83,000 BB A, FTOM FedR) Berh Oorid, “wary'
QEFeR 0w 2393 FINY' ST Bad, FTPCARBD. VD IFHT BEE,

DoiREBTY ALBDTID DB) ALBIZARTSDH adyete ADYHBY. HB0TT AeBDSSOT, Hde SITW,
Q0FP 3 BTN FeOW), Fod O DS, €8 dTJe 3&10(5 oomda@( APIAIVEIAPT cnaig(d AP
QDB Torte STBABRRT RoNDIN0BR VP Jedw dTDoDTeN Ft3T. dTIIVE VDI
Sedeso Bt VY. SO 3@( BoR) 2793 TBoREIFTN RVTINDYTO0T S0BABL0WTID BT
& 3TIe BNDTIN. oeroN “BRDDIB BR0B” &8 ST BRTRD SoRY. ‘TR OB, DT
RS B)30300T) FVIZHe Fo0DB D) WIRRLTTMBST. Fo0hd D) WoRieeD 2JeT 98, 93 woTle
msaéd QTR IVANK. @@Fagd Boah3Ie ToRiee® DHIT.

QO “TIRNRLED” B B VoARIBIROBT. ToRReDBI0BT e emwsé TORDZ)T) Q0 I
LEDZR0BT. T,PTO* €3. &30, &adedcﬁ%ﬁdm “ DoRREBI0TT WO B3FTT WoITW), VBB,
AToVTT IBFAT. GVYIDH RWBTIOT AeRDFHD, 3PTIDH 3PoDTIOR BODIYD), BS0BTeTIT



oY) DR edodbr BFNDIWD. WOTBBCITID ©BFOT ITeN VLTI,
3eP0HA0T BwetirHomeBdTON B 0d AT B3, ITT SeBZHD, BBTTION, JJpez T,
3070 3e0B 0 0EDTTIDRIWD, B B)3LINY BFoBIB, TeB LT T VDI, VBV JeDIT,
QYNY 93 TeRF,, TedB,” DT TeWIT.

BT B LeesBRY, B8 SFRBRY,, B WRHERY, FBMEITOV. T VB, Fp3radroN 50 w33
BUYE D) B8R ¢S S0bY SPBNBD. 85 A0 BID B;reoB 50D D) TIELBNW 303
PVTOBTT cRIATMW.



Vachana 46: Ura slrege asaga - Detachment

Vachana in Kannada:
N3 Dedn N WAIBT0D

BRI I, BHIWD, DFFWD, O DDV
AD,S0LT BT, B, Bed, BpBLToNTIes.

Transliteration:

Ura slrege asaga baDivaDedaMte

honnennadu, heNNennadu, maNNennadu, eMdu maruLAde.
nimmanariyada kAraNa, kemmane keTTe kUDalasaMgamadEva.
Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=0gqvnmnggrY

Translation (Words):

Ura(of the town) sIrege(for clothes) asaga(=agasa =washerman) baDivaDedu (exerts himself
washing) aMte(like)

Honnennadu (Gold is mine), heNNennadu (woman is mine), maNNennadu(land is mine),
eMdu(thinking) maruLAde (became a fool).

Nimmanariyada(not realizing you) kAraNa (because), kemmane(totally) keTTe(ruined)
kUDalasaMgamadEva (Lord kUDalasaMgamadEva) .

Translation

Like the washerman exerting himself washing town’s clothes,

I became a fool thinking wealth is mine, woman is mine and land is mine.
Lord KudalaSangamaDeva! Not realizing You, I am totally ruined!

Commentary:

In this Vachana Basavanna comments on how we spend all our lives in trivial pursuits while
ignoring the ultimate wealth (i.e. realizing the Lord). He uses a washer man as an example. The
washer man exhausts himself, washing the clothes of others, feeling as though they are his own,
not realizing that the clothes will belong to others as soon as he completes washing them.
Further, he is so involved in his work that he does not have any time to think about cleaning his
own clothes, let alone his mind. Along the same lines, we are so involved in accumulating gold
(indicative of wealth), woman (or man, indicative of relationships) and land (indicative of house
and other properties) that we do not spend any time in spiritually uplifting ourselves and
realizing the God. Basavanna says that without realization of the Lord (self), one’s life is totally
ruined.

Basavanna is not advocating inaction, neither he is advocating not putting 100% effort and
sincerity into our work. He is recommending being detached to material aspects of life, stay
away from ‘mine’ frame of mind, and develop God mindedness.

Indeed, if we examine our lives of today, we spend our childhood years in schools qualifying
ourselves for higher education. We spend our youth and later years in solidifying our education
and acquiring skills needed for a career. We then spend all our efforts in succeeding in the
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career, building and supporting a family and acquiring wealth for comfortable living now and
later. As we move into older age, depending on life’s events, we may start feeling that all the
wealth and people around us may not be adequate to give us the so called ‘peace of mind’. We
then tend to get philosophical and try to get into seeking spiritual paths. But, it might be too late
to succeed in that endeavor, since we will have not acquired adequate skills for that path.
Basavanna suggests starting with the spiritual path at the earliest and pursue it throughout. Our
‘peace of mind’ depends on the spiritual success rather than the material success.

Let us place the highest priority on spirituality!

Kannada Commentary:
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Vachana 47: Saasiveyashtu Sukakke - Pleasure is Momentary

Vachana in Kannada:

TS DR, DB, TNOTa), e ~eewo !
FInad ew3x BT 02 B0 Jeecse !
BRI AY, PSS TRIBI0TH

DT IR HIeB3

Transliteration:

sAsiveyaShTu suKakke sAgaradaShTu duHKa nODA !
GaLigeya bETava mADiheneMba pariya nODA !
tannanikki nidhAnava sAdhisiheneMdaDe

binnANa tappittu guhESvara

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=hEip4X1Grfg

Translation (Words):

sAsiveyaShTu (the size of a mustard seed)suKakke (for the pleasure of') sAgaradaShTu(ocean
of) duHKa(suffering) nODA(you see) !

GaLigeya(the moment’s) bETava(pleasure of senses) mADiheneMba(working for) pariya(the
way of) nODA (you see)!

Tannanikki(giving up oneself) nidhAnava(wealth) sAdhisiheneMdaDe(if one achieves)
binnANa(beauty — of truth) tappittu(is lost) guhESvara(Lord Guheshvara)

Translation

For the pleasure of the size of a mustard seed, an ocean of suffering, you see!

Amazing how one works for the moment’s pleasure of senses!

Giving up one’s true self to achieve the moment’s pleasure, the true beauty (of the devotion,
truth, God) is lost, Lord Guhesvara!

Commentary:

In this vachana, Allama Prabhu wonders how man goes through an ocean of suffering for a
moment’s pleasure. He suggests that one should not ignore the permanent happiness of spiritual
wealth, over the moment’s happiness of mundane wealth.

Our basic needs are food to maintain the body and health, and shelter and clothing to protect
ourselves from the environment. But, none of us are ever satisfied with these basic needs and we
always add on to our needs and wants. We strive to acquire the resources needed to satisfy these
enhanced needs and wants. The moment we satisfy one, our list expands to the next higher need.
We continue in this cycle of being unhappy with what we have, forever. Understanding the
impermanence of happiness brought by the mundane wealth, is the prerequisite for one to start
working towards spiritual wealth i.e. realizing the self and the lord within. Our true nature is the
progress towards such spiritual success and happiness. We should not abandon that path in favor
of momentary happiness of the worldly ways.
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Let us downsize our needs and wants and move towards spiritual, permanent happiness!

Kannada Commentary:
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Vachana 48: Jaalegaarana Kaalu Mullu Taagi — Double Standards

Vachana in Kannada:
SMTR St SR, FoN JpodBowod

RATMCR DD Bes Feeh w03
BRNYS DFDO WLy BeeN BHHF0S
33,3 et @ S, MEe3 o7

Transliteration:

jAlegArana kAlu muLLu tAgi noMditteMbaMte
sUnegArana maneyalli heNa hOgi aLuvaMte
kannagal.Lana maneyalli baTTalu hOgi maruguvaMte
Thakkana pUjege meccuvanE namma guhESvaranu?

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=LptUYn1lmDgo

Translation (Words):

jAlegArana(fisherman’s) kAlu(foot) muLLu(thorn) tAgi(pierced) noMdittu (as though pained)
eMbaMte(saying that)

sUnegArana(butcher’s) maneyalli(in the house) heNa hOgi(for a corpse) aLuvaMte(as though
mourning)

kannagal.Lana(thief’s) maneyalli(in the house of) baTTalu(bowl) hOgi(lost) maruguvaMte(as
though saddened)

Thakkana(shuffler’s) pUjege(worship) meccuvanE(will appreciate) namma(our)
guhESvaranu(Lord Guhesvara)?

Translation

As the fisherman pained by the thorn piercing his feet,

As the butcher mourns a corpse in his house,

As the thief saddened by a bowl he lost,

Does our Lord Guhesvara appreciate the worship by a shuffler?

Commentary:

In this vachana, Allama Prabu illustrates how we cultivate double standards in our lives through
three examples and says that the Lord does not appreciate such behavior. A fisherman continues
to use hooks to catch fish, never stopping to think even for a second as to how much of a pain he
is causing them. But, he does not hesitate to make a big issue of a thorn piercing his foot causing
him pain. A butcher does not feel the pain of animals he is killing. But, a dead body in his house
causes an immense pain. A thief never thinks about the pain and inconvenience he causes to
those from which he steals. But, losing a bowl of his own, saddens him. Allama Prabhu says
cultivating such double standards is not an acceptable behavior for true devotees of the Lord.

It is very easy for us to be part of the pleasure of our fellow beings. But, do we feel the pain of
others when we cause it? Are we even aware that we are the cause of the pain? Teasing,
disrespecting or ignoring others comes easy to us. But, we are hurt when we are subjected to the
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same. We are always sympathetic to the poor and have not’s. But, we never think in terms of
how our materialistic living might be taking the resources away from others. We must be
constantly aware of the effect of our behavior on the fellow beings and the environment we live
in. Shiva Sharanas preached and practiced compassion to all the living beings. Compassion
eliminates the double standards. Awareness (knowledge) is the key for compassionate living.

Let us see ourselves in others!

Kannada Commentary:
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Comment:

This is an amazing Vachana; the meaning and implication of this vachana is truly deep.To me
this vachana teaches us about how to live, to be mindful of all our activities, how to conduct
oneself properly, to respect others, put yourself in someones shoes to understand their situation,
compassion to other beings, to be grateful for what we have, to respect and appreciate nature and
the environment and a tool to deal and cope with the ups and downs of life through
understanding others.



Vachana 49: Naaniha Pariyantara — Filling The I And You Trench

Vachana in Kannada:
T 300033 e

Re® B30aL0BT FoHoED
D) AeSow) VIADT VoW BRVT WHB
QR LRDOED Bewo WOTWEB,097 (WEW, T,D)

Transliteration:

nAniha pariyaMtara nlnuMTu

nlniha pariyaMtara nAnuMTu

nAnu nlneMba uBayada saMdu hULida baLika

innEnuMTu hELA aKaMDESvarA? (By ShaNmuKa svAmi)

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=v-aKBsoz2qY

Translation (Words):

nAniha (I am) pariyaMtara(until) nlInuMTu(you are)

nlniha(you are) pariyaMtara(until) nAnuMTu(I am)

nAnu(l) nlneMba(you, so called) uBayada(of duality) saMdu(trench) hULida(filled)
baLika(after)

innEnuMTu(what else remains) hELA(pray tell) aKaMDESvarA(Lord Akandesvara)?

Translation

I am until you are!

You are until [ am!

After the trench of the duality of I and you is filled,
What else remains, pray tell! Lord Akandesvara?

Commentary:

In this simple, yet powerful vachana, Sharana Shanmuka Swami addresses the concept of
merging with the Lord or being one with Him. Sharanas have termed the merger 'Shoonya
Sampaadane' (Shoonya = zero, Sampaadane = earning). This should not be interpreted as earning
null or nothing. The symbol for 'zero' is a circle. It is complete (poorna), rounded, and serves as
the boundary of everything (in it). It is a symbol of completeness. As such, Shoonya Sampaadane
is achieving that completeness. Sharanas have also used the word 'bayalu’ to indicate this state.
Bayalu stands for an 'open field'. In this interpretation bayalu is that vast field without any
boundaries. Shoonya Sampaadane is thus reaching and becoming one with that complete, vast
and unbounded, the Lord.

It is said that the individual souls are sparks of the super soul, the Lord. The goal of individual
souls is to eventually merge into the super soul, i.e. erasing the duality of the individual and the
Lord and being one with Him. Since the Lord is in all the individuals around us, merging with
the Lord is the same as being one with our fellow beings. Shanmuka Swami says that the duality
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of I and you exists as long as we maintain the ‘I-ness’ and see others as separate (you). Once, we
realize that we are all one and the same, nothing much remains to be held on to!

The fundamental causes for our I-ness (ego) are our memories and experiences. Through these
we accumulate wealth, knowledge and develop feelings, prejudices and opinions. These in turn
make us feel that we are special and superior to others, thus bringing in the trench of I and You.
The only way to remove the I-ness is then to realize that everything that one has contributing to
the ‘I’ is superficial. Following the spiritual path to recognize this superficiality and quenching it
is the way to fill the I and You trench. Note the use of the word 'fill' rather than 'close'. We are
asked to gain over the superficiality, realize the reality and fill the trench with our knowledge,
compassion and love.

Let us strive to be one with the fellow beings and progress towards being one with the
Lord!

Kannada Commentary:
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Comments:

Would the following also be a way to interpret this vachana? When I get the understanding that 1
am part of the supreme and all around me are also part of the same supreme power; I see him/her
in me, I strive to refine my qualities and be him. When I am able to achieve that, there is no more
the difference (no gap) between him and I, we are the same. When we see the same godliness in
our-self and others, there is no other god.

We can interpret any way we want, but it may not take us anywhere, Because it is all in the field
of imagination. Actuality is different from imagination. Sharanas were "anubhaavis" the mystics.
They say that anubhaava is beyond the reach of all senses, I think, when we say that “we are all
part of that supreme soul....” we are making it in to an idea. I think we should stop making it in to
an idea and just quieten the mind.

"Shoonya" and "quietening of the mind" are concepts that are not easily achievable even for
short periods of time; I am very far from it. The only way I can hope to get anywhere near it is
through taking little steps. My understanding is anubhava means experience; we experience thru
our body (senses) and mind, correct? So, one small step would be to appreciate and experience
the creation as an extension of us through our senses, through love, compassion and
understanding; in this process, consequently, the ego will be removed?

Shoonya is not a concept. I agree with you that quietening mind is not easy. The moment you
want to do that mind becomes more active. I think one should read J. Krishnamurti to know
about this. Anubhava is experience which is limited to the senses,but it is said that anubhaava is
beyond senses.

Jiddu 'always' emphasized "First step is the Last step."
"Frist step is the last step", that says it all. [ am reminded of someone telling me, "just do it";
don't try to do it, but "just do it".



Vachana 50: Olage Nodidare - Completeness

Vachana in Kannada:
20971 JeeBTT 2T wodew,

TRIN 30eBBT @I wadew,
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Dok WL e AN SeeTIe.
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AD3RW)

Transliteration:

oLage nODidare oLage bayalu,

horage nODidare horage bayalu,

nenediheneMdare mana bayalu

nAnU bayalu nInU bayalu nODA.

aruhu SUnyavAdudE aKaMDa nirALa nODA mahAliMga guru Siva siddhESvara praBuve.
(tOMTada siddhaliMga yatigalLu)

Click here to hear it:
http://www.youtube.com/watch?v=K-4pSLoDZGS§

Translation (Words):

oLage(inside) nODidare(if looked) oLage(inside is) bayalu(whole, plenary),

horage(outside) nODidare(if looked) horage(outside is) bayalu(whole, plenary),
nenediheneMdare(if I want to remember) mana(mind is) bayalu (whole, plenary)

nAnU(I too am) bayalu(whole, plenary) nInU(you too are) bayalu(whole, plenary) nODA(you
see).

Aruhu(knowledge) SUnyavu(whole)AdudE(becoming itself) aKaMDa(complete, unbroken)
nirALa(calm) nODA(you see) mahAliMga guru Siva siddhESvara praBuve(Lord mahAliMga
guru Siva siddhESvara).

- By tOMTada siddhaliMga yatigalLu

Translation

Looking inside, the inside is whole,

Looking outside, the outside is whole,

If I want to remember, my mind is whole,

I too am whole and you too are whole, you see!

With the knowledge complete, I am at complete calmness, Oh Lord! mahAliMga guru Siva
siddhESvara praBu!

Commentary:

In the previous posting, we used the words ‘Shoonya’ and ‘Bayalu’ to represent the ultimate state
one should strive to achieve. This is the state of ‘Shoonya Sampaadane’ or ‘Linga anga
saamarasya — merging of God and Man’ or ‘filling the trench of you and I’ or complete bliss of


http://www.youtube.com/watch?v=K-4pSLoDZG8
http://www.youtube.com/watch?v=K-4pSLoDZG8

being one with God. In this vachana, Sharana Tontada Siddalingeswara describe the state of bliss
further. He says, it is the state in which both the inside and outside have achieved the
completeness; the mind does not strive to recall old memories or create new ones; one does not
see the duality of I and you, and there is a complete, unbounded calmness within.

Being a part of this mundane world, what do we see when we examine ourselves inside? We see
the various pressures we are subjected to, the pain created by those pressures, unsatisfactory
work habits to escape from these pressures, yet expectation of great results, guilt of
nonperformance, various desires, happiness and sadness, so on and so forth. The outside scene is
not much different from the one inside — violence, pain, dissatisfaction, anger, jealousy, etc.
Although none of these are permanent, they never let us be at complete peace. We are so
immersed in all these, that we do not even think about getting out of them. We get involved more
and more and begin to think that that state of mind is the norm and we do not have to do
anything different.

Sharanas probe into the fundamental cause for the agitation of mind, gain the knowledge needed
to combat the cause, and develop the inner strength to achieve the complete peace.

The key for us then, is to question the basic causes of the disturbance of our mind and eliminate
those to achieve the complete peace. Successful journey through the spiritual path and
acquisition of complete knowledge of within and without, erases the dualities of life and
provides the basis for ‘bayalu’ or ‘shoonya’ state.

Let us eliminate duality and achieve the ultimate peace.

Kannada Commentary:
85 SIITO Fpeotstd d3oried,TID wodhen” YSoHY HTHIT 20T, Bew3weT. wrt

ReeBBT Yt oden, BT FeeBBT BT wobew. IJcdhefedord BroBT DI, RT3
20DNT. WG BT DN W0BDT 903 J30d0ETNT D0T BeWSwT.

¥ FeeBTT ¥t woden, BT JpeBBT TR wodben” O Gerfodd? DIY, wITRBY,
JeeB80083 vgme BT 3peBBT ¥ ododwe WoBTIVT Bpeed B0NBROBT O Z9T
RZIIINR. I, 03B T ¥ FpeBEpoman O BT Ferdpesn: Jome dedad
WBBNW, OZYNP0TB HOR, €8 WIFREN WYMIN VTVESDIN ABEHRVS SVINL, 3BT
eros%admd POT A0, VT VIDTFBEDEW SVIN0TW VBT 239, Toe BIMW), S8TMW

3, MeBmN HLOLIMES J0SIV0T DerDdd, Ov) BINW 3,MPBT 590 ATIT, BB)D), B,
SSNoB 379N VDBTTY, Bower BVOEFMDHT VTRD, ToTo DNV WoL3BPW,IB, YW
BRTZTN HLoe3HE DI, &ert 38, IVT IVoDNRW B0 WSS, BT 8T *TWe J3AT:
&0, 0B, e, DI, Bed, VBOBT, BIEE, Bedd DY, VTF, VOLIBRWIB, VT BYD
BerHPHTow 230, 20T 2008 Bedad BT, AB0BTTT o303, VT en @a@a@. 20 B0 W
D) 30dote vFpEESe. W3reYne B YDBoBWTY. VWYR)BER Med 0dred S¥aOY. @3adeode
DIt 3030 euotveRDToBHBSe. HOAWe VNOBTIW o030 VTeBFp VY. JFoF) VBT
BRTVDS HVTDHBIR, BIRIHVY. VFYNPoT oY) S FURRSTeS Dow SRR ol WOBVIHDY.



QW TR DS A3, B8TT BT, B, HH3TIT, *BO0T BwBrhias B8¥DT
BOWVDOT BRTVDS SreNea) 3R WTT. Se3BATOT B dVRIYNW L3 BPYL) Fo0eTeD
Q0T DI DYHITBY,, VT FOTBWE B;30HabRY, DS 8 e sadreshris!
©933,3eD, 20233 BB NS BODSIT. 80308 3R WDHBA0T IFYNY IS Te VT3
S7o393. B3 oI BRIIRVT o8 AWBBOSBRD. DI sareDBOde ADHT03H
VoY) BTV LLTIBNRL0T 3 WALORT BV S o) FyeBBW. 98, Ned 03708 SYBOHRWDTT e
T FPFNTRY, Aol Tl VTP ‘AT 0w I WEZDB0SH WA BT H3T,
Fe3D), T QoW z:gés o3 ¥LPAN3T, @Q BeZ0 000 YDIT, T VOB TaSe @cb@&g. )
03008 S0DDIT. ¥ VWOTRDT D908, BI0T SoBWWHIT O TT BTEID.

Comments:

I recently took two lessons on Adi Shankara's 23e&; on Upanishad. One of the most

striking thing in that was how Shankara delineates the role of jnAna and karma and zeros
it on pragna, Atma, Br'hma links. Br'hma as derived from Brihat, big, that is unbounded.
Shankara finally epitomized his 3esS0 ©3,;3 30903 in 4 DToweEs .

1. Segeso )y, .
2. OBDI, T, -
3. 03,3 I -
4. 33 .

In all the above steps, he goes on to prove, how self is unbounded.

1.Individual's perception and cognition and re-cognition of reality around so much a
function of the hardware(physical body inherited genetically from the parents whose
pedigree goes back to bacteria and into the the 2@ matter itself), while the software on

this hardware( of language, culture, protocols are those inherited from the ( not
interactions between distinct pieces of disconnected) reorganizations of this broken chain
of matter), are unbounded 23, .

2.He continues with the aphorisms to establish even 33, is 2@, and there is only one &3,

and the distinction (between 3, and @3a7e3, and between &3, and &3, ) is an illusion
due to ignorance (This is severely contested by both 8,3 dw03 of & and IB Bwe,3
Aw03 of Teddyerbed ). Shankara does not believe individual souls are parts/components

that make up the whole paramAtma. But he argues with an example of moon in the sky
and many cups with different kind (color and viscosity) of liquids in them reflecting the
same moon in them differently depending on their properties. He believe to perceive an
individual soul itself is due to the illusion of mistaking that a different kind of
reb/blue/green (depending on the color of the liquid in the cup) moons exist.



3.And in the third step he goes not to establish only @3&5e=8, which is the only &3, is the

only complete truth. Truth is technically defined and qualified in the analytical
philosophical traditions (Qabos ) as true with the given conditions of time and space,

true with some conditions for all times, true with conditions for all space, and true for all
space and time. Shankara here is referring to the fourth kind.

4. 8 3,0 ©d , =>That,  am . He concludes that unbounded thing is what I am. Every

other perception/definition of one's self is an illusion due to ignorance (lack of
knowledge, ©®, o ).

It was illuminating when &9 20Dew, desdh adben sentences were culminating this
©d,3 , in structural form not just as a consequential proposition. And filling the gap is

only removing the ignorance to perceived ignorance of distinction and filling with True
Knowledge, which you emphasize.

As I had only studied the analysis of Allama's work by D.R.Nagaraj in his seminal work
Allama Prabhu mattu shAiva pratibhe, [ was not aware of the stand of other seers of the
veera shaiva movement on this point. This vachana is also much in line with 3ez3ered ;3 ,

like the way the subliminal Allama's edifice professes.

It was illuminating and beautiful to see how the idea from Upanishad, came down in time
through Shankara to the elucidation of 33390 s.

*%

In the last decade Amartya Sen wrote two book called "The argumentative Indian" and
"Identity and Violence, the illusion of destiny", totally missing this point, and was
severely chastised for it by all the serious Indian scholars. My regards and thanks for
addressing very fundamental questions through your posts to clarify very pertinent issues
of our life (which coincidentally would be on my mind during those exact weeks!).

* %

WP JReBTT W wadew,

The Sadhaka's gaze is steady and fixed inward. the memories of the past have been the
negotiated . The present is emanating from inside oneself. This is found to be empty
initially. The emptiness ifelt because a figment of ego still remains as a 'witness'. There is
an arguement in the sadhakas own mind as to .. IS this the realisation ? is this the
leberation ? whenre is the truth ? where is the ananda? etc.. etc... the bayalu here is



Chidakasa.
TRTN FeeBTT BTN w0dew,

At the same time the external world correspondding to the aspirant undergoes a
phenomenal change. Increasingly it becomes devoid of attachments. To relationships, to
money .. to the desire, to food and clothings.

At the end of line one and two the entire world ( inner and outer world is traumatising the
sadhaka)

SIDBI0B3 DS 20hew

This is the next stage ......where the ' will' dissapears .nenedihenandare.. signifies this
wonder that filles the sadhaka.... that there "is actually no mind.
PR WD e WD JReo.

The first real ' identity ' emerges here. There is me and there is you .. but both are

appearing empty. the witness is still there .
DI B @erhrse ¥R JTY e Fedor M 3 T3, BRDEI.

This witness dissappers too. While the ealier lines talk about the emptiness" as shoonya'
this line specifies the last state of this shoonyatva...... and the 'earning of this shoonya" ..
ie sampandane...as Akhanda nirala.

Akhanda is unbroken. continious... and Nirala is absense of all worries( of the past , of
the present and the future).... primarily because there this nothing to be broken .....and
nothing to worry.

The emergence of this ' peace ' this joy ... this oneness bring tears to ones eyes....
especieally if this entire process is mediated by a guru with whom the aspirant has a
dialogue.

and then he might choose to say .... O my beloved guru... You see for yourself....this is all
I'had ... and All T ever was .



Post 51: Principles for Pious Living (Part 1 of 2)

Our intention in starting this Blog was to concentrate on one vachana each week, so that readers
can reflect on its message during the week and attempt to internalize it as far as possible. Hope
we have succeeded in meeting that goal over the last 50 weeks. These 50 postings along with the
summaries in this and the next posting should serve as a yearlong study and reflection. It is
important to note that the source of inspiration for Sharanas in developing these vachanas is their
‘experience and observation (Anubhava)’ of the contemporary society and its behavior. These
experiences prompted them to seek the spiritual path and made each Sharana into an
‘Anubhaavi’ (realized or conditioned soul - a rough translation of the word). As such, the
principles portrayed by these vachanas form the basis for the man to succeed in his spiritual
journey of self-realization. We will try to highlight the main tenets portrayed by Sharanas in
these summary postings. Our sincere hope is that you will revisit the 50 postings as you read
these summaries.

This world is Creator’s workshop

This world is real. We are in it. The creator has provided it for our use. We must make this into
heaven by righteous practices. Wrong practices make this into hell. There is no other world — the
concept of that other world of immortals (Devas) is imaginary. Even if such a world exists,
sharanas say that ‘those who fit in this world also fit in that world’. Sharanas gave utmost
importance to morality, truth and righteous behavior, which in turn form the bases for self-
realization. They advocated being fully in this world, and facing the challenges of life with truth,
hard work and dedication. They believed in making this into a joyous world, rather than ignoring
this world in the pursuit of heaven in afterlife.

Inner and Outer Purity

Our body is the temple where the Lord resides - we should keep it strong and fit. The mind
triggers all our activities and behaviors - disciplining the mind is essential. Sharanas provided us
the means of purification of the body -mind complex. It is through eliminating the seven traits
(do not steal, do not kill, do not be angry with anyone, do not feel disgust of anyone, do not
indulge in self praise, do not humiliate anyone..), thinking carefully about each word we utter
(like a pearl in a necklace,...), greeting and making everyone welcomed (Please come, how are
you,...), realizing that we cannot straighten all the ills of society (Lokada Donka...) , eliminating
anger, etc.. They said that the righteous behavior invoked by the above characteristics, is the
‘internal’ and ‘external’ purity needed to reach the Lord (i.e achieve self-realization).

Compassion

Compassion is the root of Dharma (the right principle). We must not hurt anyone and must be
compassionate to fellow beings and animals. Being compassionate is usually viewed as just
offering money to poor, food to hungry, shelter to homeless, and in general helping the old lady
cross the road safely. Sharanas’ definition of compassion goes a bit further. It extends to finding
the root cause of the suffering and providing the knowledge to the sufferer to come out of it.

God/Worship/Rituals
God is within us and within everyone around us. The individual souls are sparks of the super soul
— the conglomeration of souls is God. Realizing the God within should be our goal. We have



built temples, provided various forms and images to God and engrossed in multitude of rituals.
We tend to believe a drying out stream, a stone serpent, a neem tree, a metal statue that heat can
melt away, as God. Sharanas advocated knowledge-based contemplation/meditation as the way
to worship and realize God. They provided the Istalinga as an icon to aid such meditation and
contemplation They emphasized that the body is the temple and the Lord is within us, and we
should make it fit for Him through our knowledge and self-realization. Merging with Him is the
ultimate goal in life. They called this merger as shoonya sampaadane, the completeness, and
Linga-Anga Saamarasya.

We will cover kaayaka, daasoha, equality and other concepts in the next posting.

SUMMARY IN KANNADA
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Post 52: Principles for Pious Living (2 of 2)

This is the final part of the Summary of concepts portrayed in the Vachanas we have posted so
far. We hope that you will revisit all the 50 Vachanas. You can access all of them at this blog
site.

Equality

Sharanas preached and practiced ‘equality’ among all irrespective of the profession, gender,
caste, status in society, wealth, etc... Basavanna said “No one is inferior to me; No one is
superior to devotees of the Lord”.

Kaayaka (auspicious and unselfish service)

Inaction is not a choice. Everyone must earn their living (Dignity of labor). It is better to be a tax
payer, rather than a welfare recipient from the society. We must put 100%
interest/effort/sincerity into whatever we are doing. We must perform our duties as a service to
God (Work is worship). Work is Kailaasa, the abode of Shiva. We must create heaven here
through our service (Work is heaven). All professions are equally important to the society and no
profession is inferior (Equality).

Daasoha (Sharing)

Community and individuals are not separate and we have obligations to ourselves, our family
and the community we live in. Minimizing our wants and needs is a must. We must excel in our
profession, must meet the needs of the family and must share the rest with the community.
Sharing has three aspects (trividha Daasoha): tanu (body), mana(mind), dhana (wealth). The first
corresponds to physical help to community, the second is the sharing of knowledge and the third
is the sharing of wealth. The sharing is done through the triad: Linga (God), Jangama
(wandering ascetics) and Guru (teacher). The first implies that the community is ‘God’ and
sharing with community is the service to God. Jangamas are individuals devoted to the selfless
service of the community, and they must be supported in their work. Teacher helps us in sharing
the knowledge.
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	Preface
	Vachanas (sayings) of Veerashiva philosophers (Sharanas) of the 12th century are a treasure house of philosophical and spiritual thoughts tinged with the contemporary social context. They are pertinent to our lives today.
	We have compiled the first 50 Vachanas from our weekly blog http://vachanaAweek.blogspot.com in this book. Please visit the blog site for additional Vachanas.
	Vachanas were written in the South Indian language Kannada. Each Vachana in this book has  the following sections:
	1. Vachana in Kannada
	2. Transliteration
	3. Link to one or more recitations of the Vachana (In addition to our recitation, we have included links to recitations and musical renderings from others, as we found them on internet. Some of these links may not be active)
	4. Vachana in English (Translation)
	5. English Commentary
	6. Kannada Commentary
	7. Comments from the readers of our blog (for some Vachanas).
	For non-Kannada readers, parts 4,5 and 7 would be pertinent, along with listening to recitations from the links in part 3.
	We hope that you would study one Vachana per week and reflect on it during the week. The book contains of 50 Vachanas and two Summary sections, thus covering one year’s worth of reading.
	Happy Reading!
	Dr. Sajjan Shiva, TN, USA
	Vachana 1: Kalabeda, Kolabeda – The Seven Commandments
	Vachana 2: Nudidare Muttina Hara – If you Speak!
	Vachana 3: Dayavillada Dharmavadavudayya – Compassion!
	Vachana 4: Ullavaru Shivalaya Maduvaru – What Can I Do?
	Vachana in Kannada: ಉಳ್ಳವರು ಶಿವಾಲಯವ ಮಾಡುವರು ! ನಾನೇನ ಮಾಡುವೆ ? ಬಡವನಯ್ಯ! ಎನ್ನ ಕಾಲೇ ಕಂಬ, ದೇಹವೇ ದೇಗುಲ, ಶಿರವೇ ಹೊನ್ನ ಕಳಶವಯ್ಯ! ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ಕೇಳಯ್ಯ, ಸ್ಥಾವರಕ್ಕಳಿವುಂಟು, ಜಂಗಮಕ್ಕಳಿವಿಲ್ಲ!  Transliteration: uLLavaru SivAlayava mADuvaru ! nAnEna mADuve ? baDavanayya! ...
	http://youtu.be/mPFMbBXGJaw
	http://videos.desishock.net/index.php?module=item&action=show_item_full&itemid=975707&itemurl=aHR0cDovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PW5mX3JzcE5neWxvJmZlYXR1cmU9eW91dHViZV9nZGF0YQ==  http://il.youtube.com/watch?v=3ylUZGusB5w&feature=related  Translat...
	Vachana 5: Kaageyondagula Kandare – When a Crow Sees a Crumb!
	Vachana 6: Enu Bandiri – Please Come In!
	Vachana 7: Tanage Munivarige - Anger Management
	Vachana 8: Enagintha Kiriyarilla - Humility
	Vachana 9: Lokada Donka: Correcting Others
	Vachana 10: SamsaaraSagarada - Life and Frustrations
	Vachana 11: baDatanake uMbuva ciMte - Chasing Happiness
	Vachana 12: Samsaaravembudondu - On Life and Wealth
	Vachana 13: Bettada Melondu Maneya Maadi - Equanimity
	Vachana 14: Papiya Dhana Prayaschitakallade - Appropriateness of Wealth
	Vachana 15: Maadidenembudu Manadalli - Unselfish Action
	Vachana 16: Jnanarahitanaagi kriye - Knowledgeful Action
	Vachana 17: Ollenembudu Vairaagya - Achieving Equanimity
	Vachana 18: Nare Kennege - Worship
	Vachana 19: Naadapriya shivanembaru - Devotion is true Worship
	Vachana 20: Aragu tiMdu karaguva daivava - Idol worship
	Vachana 21: hottaare eddu shivaliMgadEvana - Shiva Linga
	Vachana 22: Jagadagala Mugilagala - Largesse of the Lord
	Vachana 23: Ashtavidharchaneya maadi - Gratify me, Oh! Lord
	Vachana 24: Jnanada Baladinda - Company of Devotees
	Vachana 25: Madakeya Maduvade - With Teachers and devotees
	Comment:

	Vachana 26: Kalla Naagara Kandare - Rituals and Human Nature
	Vachana 27: Maraviddu Phalavenu -- Purpose of Life
	Vachana 28: Maramara Mathanadindagni Hutti – Lead me to the enlightened, Oh! Lord!  Vachana in Kannada: ಮರಮರ ಮಥನದಿಂದಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಮರನೆಲ್ಲವ ಸುಡದಿಪ್ಪುದೆ ? ಮಹಾನುಭಾವರ ಸಂಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎನ್ನ ತನುಗುಣವೆಲ್ಲವ ಸುಡದಿಪ್ಪುದೆ ? ಇದು ಕಾರಣ, ಮಹಾನುಭಾವರ ತೋರಿಸು ಕೂ...
	Will the fire produced by the friction of two trees not destroy both the trees? Will the fire of knowledge produced by the interaction with learned (enlightened) people not destroy my ignorance and bodily tendencies? And hence, Oh! Lord, please lead m...
	Vachana 29: Kumbala Kaayige Kabbuna Katta Kottade – Prerequisites for a Devotee
	Vachana 30: Neera kandalli Muluguvarayya – On Blind Beliefs
	Vachana 31: Hotteyamele kattogarada motteya kattidarenu – True Devotion
	Vachana 32: Maneyolage Maneyodeyaniddano illavo – Is the Master in?
	Vachana 33: Kallaganji Kaada Hokkade - True Devotion
	Vachana 34: Aasattenalasidenendare - Breaking Karmic Cycle
	Vachana 35: Sukha Bandade - Persistence is the way!
	Vachana 36: Devaloka Martyalokavembudu – Heaven on Eart
	Vachana 37: Kotta Kudureyaneralariyade – Not Knowing what we have!
	Vachana 38: Martya Lokavembudu - Creator’s Workshop
	Vachana 39: Anjidadaagadu Alukidadaagadu – Courage and Strength of Mind
	Comment:

	Vachana 40: Arambava Maduvenayya - The purpose of Work
	Vachana 41:  kAyakadalli nirutanAdoDe - The Lord is within the realm of blissful work
	Vachana 42: Aase Embudu Arasingallade - Desire is for Kings!
	Vachana 43: mana shuddavilladavange - Needs versus Wants!
	Vachana 44: baktaru kaayakavendu - True Service
	Vachana 45: Enage Maneyilla – Everything I have is Yours
	Vachana 46: Ura sIrege asaga - Detachment
	Vachana in Kannada:  ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ಬಡಿವಡೆದಂತೆ ಹೊನ್ನೆನ್ನದು, ಹೆಣ್ಣೆನ್ನದು, ಮಣ್ಣೆನ್ನದು, ಎಂದು ಮರುಳಾದೆ ನಿಮ್ಮನರಿಯದ ಕಾರಣ, ಕೆಮ್ಮನೆ ಕೆಟ್ಟೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ.
	Vachana 47: Saasiveyashtu Sukakke - Pleasure is Momentary
	Vachana 48: Jaalegaarana Kaalu Mullu Taagi – Double Standards
	Vachana 49: Naaniha Pariyantara – Filling The I And You Trench
	Comments:

	Vachana 50: Olage Nodidare - Completeness
	Comments:

	Post 51: Principles for Pious Living (Part 1 of 2)
	Post 52: Principles for Pious Living (2 of 2)

